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HETVENKILENCZ EV.
FERENCZ JÓZSEF SZÜLETÉSNAPJÁHOZ.

gok tovaterjedését megakadályozni nem 
bírták. Tizenöt órán át tombolt a tűz, mig 
végre a hajó sülyedni kezdett s most ki­
kötőhelyén mélyen a viz alatt van.

A társulat kijavíttatni és ismét szolgá­
latra állítani fogja a hajót.

PETŐFI ORSZÁGI
A múlt és jelen összehasonlítása.

i vvencz József, az osztrák császár és 
iryarország apostoli királya, holnap, 

. .gusztus tizennyolezadikán lesz hetven- 
. ■ néz éves. A fejedelem tehát a bibliai 

. határát jóval túllépte.
A legközönségesebb kereskedő is. mi­
it az uj üzleti esztendőt megkezdi, át- 
-eiii.ia a könyveit és megnézi, vájjon 

• !„iben van-e az üzlete, vájjon az irány, 
iyet eddig követett, vevőinek kielégi- 

- t i s ezzel üzletének felvirágzását 
eredményezte-e.

Ha Ferenez József az ö születésnapján 
\ :'.'tekint üzleti könyvein, uralkodásá-
i történetén, rémület kell hogy meg-
> állja a lelkét. Üzlete teljesen fel van 
1 rvatva, ügyfelei közt sem elégedettség,
> m béke s minden jel arra vall. hogy 
<•>.’! !be kerül a régi ezég, amely az évek 
í is>zu során egyre csak veszteségeket 
volt kénytelen elkönyvelni s a szemmel 
iatharó hibák daezára mégsem akart sza­
kiméi a régi iránynyal, mégsem akarta 
í:a gtanulni, hogy a haladó kor követelé­
si i elől senki magát megtorlatlanul el 
nem zárhatja.

A Habsburgok minden időkön át az Is- 
t a kegyelméből való uralkodás merev 

viselőinek akartak bizonyidni és sem- 
gyébnek. Habár szemük volt, nem 

. ::"ták látni, hog}- a világ kibontakozott 
••• Középkor homályából s hogy a terpesz­
kedő erőszakot, ha lassan is, de czéltuda- 
tosan kiszorítja a helyéből az életre éb­
redt jog.

A Habsburgoknak amaz idejét múlt is­
kolájában nevelkedett Ferenez -József, a 
ki. ha szakítani birt volna családja tra- 
diczióival, hetvenkilenczedik születésnap­
ján ma egy boldogabb múltra tekinthet­
te- vissza és az ő mai születésnapjának 
megható családi jelleget adhatott volna 
népeinek szeretete.

De Ferenez .József a Habsburgok régi 
r- rzipéje szerint lépett a világtörténelem 
színpadára. Ő nem ambiezionálta a né­
pi k szeretetét. A hatalmat kereste ö is,
■i feltétlen meghódolást az Isten kegyel- 
iii■’■bői való uralkodó előtt. Szivének ebbé­
li sivárságát már hatvan év előtt fitog­
tatva mutogatta, amikor, tejfölösszáju 
gyi-rekember volt még akkor, odakiáltot- 
í;; a jogért és alkotmányért rimánkodó 
magyar nemzetnek: alkotmányom a 
kard!

És ebbeli elvéhez jobb dologra érdemes 
1. iséggel ragaszkodott Ferenez József. A 

gait, az alkotmányát féltékenyen őrző 
magyar nemzet valahányszor azok meg- 
v I lése dolgában kopogtatott be a „legel- 

i magyar ember“ -nél, válaszul mindig 
-tik azt kapta: alkotmányom a kard! 
Hetvenkilencz éves korában ennélfogva 
intén csak a kardjára támaszkodhat a 

mgyar király, nem pedig népeinek sze- 
: t < téré, amelynél pedig erősebb fegyver 
nincsen.

Szomorú sors. Annál szomorúbb, mert 
i - rencz József nemcsak mint fejedelem 
;|ü egy tartalomnélküli életnek alko­
nyán, hanem mint ember is megvan foszt- 

i mindentől, ami szivét melegíthetné, a 
mi lelkét megelégedéssel tölthetné el. Fe­
lnéz József a sóhajtások hidján keresz­
tül lép hetvenkilenczedik életévébe és ha 
■ hídról visszatekint a megtett útra, azt 
lutja. hogy minden egyes lépésével leti- 
I-orta azoknak reményeit, akik boldogsá­
got vártak tőle s akik a szeretet szinara- 
nyaval fizettek volna reményeik megvaló­
sításáért.

Fox, a nagy angol államférfin mondta 
ezt az aranyigazságot: Egy és ugyanazon 
elv szilárdítja meg a közönséges emberek 
életében a barátságot s a barátságot a ki­
rály és népei közt; az elv, hogy sorsuk 
ugyanaz, hogy ugyanaz a boldogság okoz­
za fejlődésüket, hogy ugyanaz a szeren­
csétlenség fakasztja fájó sebeiket, hogy a 
nép fájdalma a királynak keservét képe­
zi. Aki ezt az elvet nem vallja a magáé­
nak. nem számíthat rokonszenvre, barát­
ságra, boldogságra.

Ferenez .József sohasem vallotta magáé­
nak ezt az elvet. Magára vessen tehát, 
ha hetvenkilenczedik születésnapját nem 
aranyozza be a szeretet napsugara.

Singer Mihály.

Ellopott földek.
200.000 aker föld eltulajdonítása.

Ila az öreg Samu bátya, az Egyesült 
Államok védszentje szendergéséből néha- 
néha felébred, kellemetlen tapasztalatok­
nak jön a nyomára. Most legutóbb az de­
rült ki, hogy az alaskai szénteriileteken 
200.000 aker gazdag földet, melynek né­
mely része 65 lábnyi vastag szénréteggel 
bir, elloptak. A lopást gazdag szénbánya­
társi ’átok követték el oly módon, hogy 
a füluoKet strómanok, nagyobbrészt sze­
gény munkások által elfoglaltatták, s azo­
kat nevükre Íratták. A kormány még e 
hónap folyamán megindítja a vizsgálatot, 
mely hivatva van a nagyszabású csalás 
részleteit felderíteni.

Hat társaságot gyanusitanak a csalások 
elkövetésével; a társaságok egyike 
Seattle-ban. másika New Yorkban, a töb­
biek Chicagóban, San Franciscóban és 
Omahában székelnek.

Kréta és Marokkó.
A háborús felhők elvonulóban.

Habár Törökország nagyban készülődik 
a háborúra Görögország ellen, amely Kré­
ta szigetén véget akar vetni a török fen- 
hatóságnak, a háborúból alig lesz valami. 
Az európai nagyhatalmak közbevetik ma­
gukat és Görögországot engedékenységre 
fogják bírni Törökországgal szemben.

A spanyol-marokkói háborúban is jobb 
fordulat állott be. Egy mai kábelsürgöny 
azt jelenti ugyanis, hogy a marokkói szul­
tán csapatainak főparancsnoka, Bagdadi 
tábornok, elutazott a riffek területére, 
hogy ezeket a spanyolok elleni támadások 
abbanhagyására birja.

Erről a spanyol kormányt is értesítet­
ték a marokkóiak. Valószinü, hogy Ma­
rina spanyol tábornokot utasítani fogják 
ennélfogva, hogy ő sem nyomuljon előre 
a kabylok ellen. A szultán biztosítani 
kívánja a spanyol kormányt, hogy ő 
bennszülött katonákkal fogja a riffek te­
rületében fentartani a rendet.

Égő hajó.

A Lucania veszedelemben.

Liverpoolból kábelezik, hogy a Cunard 
vonalnak Lucania nevű fenséges hajója a 
lángok martaléka lett.

A tűz a hatalmas vizi palotában még 
szombaton ütött ki s habár a hajó tűzoltó­
sága megfeszítette minden erejét, a lán-

Tulhajtás.
Alabama és az itaikérdés.

Amerikában nem ismernek határt sem­
miben. így a szeszes italok ellen folyta­
tott keresztes háborúban sem.

Újabban az alabamai törvényhozás oly 
dologra akarja adni magát, mely bennün­
ket újságírókat közelebbről érdekel. Ala­
baman nem akarják beérni azzal, hogy a 
szeszes italok árusítását az állam egész te­
rületén megtiltották, hanem most oly ér­
telmű törvényt akarnak hozni, amelynél 
fogva újságokat, amelyek szeszes italokra 
vonatkozó hirdetéseket közölnek, kizár­
nak Alabama területéről.

Ila ezt az ostoba törvényt, megszavaz­
zák. az Alabamában élő magyarok nem 
fognak újságot olvoshatni.

Csaió magyar.
Óvakodjunk az ismeretlenektől.

A Pennsylvania állambeli Eastonból Ír­
ja Reininger József ottani magyar órás 
lapunknak:

Lanczkov István stockertowni honfi­
társunktól a bíróság épületében ravasz 
módon csalt ki egy ismeretlen „honfi­
társ“ negyven dollárt.

A „honfitárs“ minap reggel azzal állí­
tott be Lanezkovhoz, hogy a fivérét West 
Senecában megölték s hogy 1500 dollár­
nyi biztosítási összeget hagyott maga 
után. Lanczkovnak tényleg van egy test­
vérbátyja West Senecában, de haláláról 
mitsem tudott. Az idegen azonban annyi­
ra ismerte a családi viszonyokat, hogy 
Lanczkov annyival inkább hitt neki, mi­
vel azt mondta, hogy azért jött el, hogy a 
biztositási dijat a számára folyósítsa.

Az idegen azt mondta, hogy Lanczkov 
vegyen magához pénzt és menjen el vele 
a bírósághoz. Lanczkov akképp cseleke­
dett. Az idegen a bíróságnál bement né­
hány hivatalos szobába, majd egy darab 
papirossal a kezében került vissza a künn 
várakozó Lanezkovhoz, akinek azt mond­
ta, hogy ezen a papiroson a bíróság meg­
hagyta az eastoni rendőrségnek, hogy 
Lanczkov javára ezerötszáz dolláros csek­
ket állítson ki. Lanczkov erre a „hivata­
los okmányok“ beszerzésére negyven dol­
lárt adott át az idegennek, aki a pénzzel 
persze eltűnt.

Lanczkov a nála hagyott írással el­
ment a rendőrséghez, hogy felvegye az 
ezerötszáz dollárt. Ott azután persze 
nyomban kiderült a szélhámosság.

Grube titkosrendőrt bizták meg a szél­
hámos kinyomozásával. A szélhámos 
„honfitársi“ elcsípni nem sikerült ugyan, 
de azt a detektív mégis kiderítette, hogy 
a ravasz idegen Alphán és vidékén is ga­
rázdálkodott és hiszékeny magyaroktól 
körülbelül négyszáz dollárt csalt ki.

Eddig szól Reininger honfitársunk hír­
adása, amelyet mi csak azzal toldunk 
meg, hogy újból és újból figyelmeztetjük 
honfitársainkat arra: Őrizkedjenek az 
idegenektől.

Petőfi halálának hatvanadik évforduló­
ja alkalmából Zuboly írja a Pesti Napló­
ban ez ép oly érdekes, mint tanulságos 
czikket:

Szépen megbecsüljük mi a prófétákat. 
Kitetszik ez minden ünnepélyből, mikor a 
nemzet nevében egyik-másik kultúra-hős 
emlékének előfizetést rendezünk. A té­
vesztés és megtévedés ekkora tömegével 
az érdemekben megőszült nyárspolgáro­
kat nem illeti úgy a köztisztelet, mint 
amekkora goromba sértéseket nyújtunk 
át az eszmék és ideálok képviselőinek, ha 
egyszer a kezeikbe kerültek. Kossuth La­
jos negyvenhat szoborral, az aradi tábor­
nokok égig érő szoborral, Széchenyi szin­
tén, Deák nemkülönben s mindenkinek 
szobor, mauzóleum, diszpalota, vagyis 
mind olyan dolgok, mikre parvenü mi­
niszterek, uzsorára, hatalomra, diszelgésre 
és kövéredésre éhes stréberek áhítoznak, 
holott tudvalevő, hogy Deáknak királyi 
medália sem kellett. Széchenyi beleőrült 
a maga vízióiba, Kossuth itthagyta a meg­
alkuvó országot, Petőfi pedig egyenesen 
a halált kereste, hogy eszményeiért hitet 
tegyen. Egyik sem azért vállalt hivatást, 
hogy holtuk után piaczi diszelgésül oda­
állítsák szobrukat, ellenben eszméikből, 
amit komolyan vettek, semmit se valósít­
sanak meg. Akinek becsületbevágó és lé- 
lekbeli ügy, hogy földi léte alatt használ­
jon valamit az emberiség ügyének, a meg- 
gyalázás micsoda rettenetes tudata lehet 
annak látni, hogy iskolák, kórházak, ne­
velő-intézetek, szabad alkotmány helyett 
gyalog- és lovas-szobrok készülnek százá­
val, hogy a frázisok szakadatlanul hem­
peregnek és a hon nevében való bőgősek 
milyen vigasztalan képek látására kény­
szerítik a szemeket. Mi szükség van a 
nagy emberekre, ha a kötelezettséget, 
melylyel irányukba a további nemzedékek 
tartoznak, szobrokra és diszházakra való 
átváltoztatáson kívül nem akarják egyéb­
re vállalni.

Petőfinek a sorsa a legszomorubb ezek 
között, mert lélekben ő volt az uj Magyar- 
ország harezba induló táborának legki- 
válóbbja. És hatvan év óta folyton fizet­
jük őt szobrokkal, diszmüvekkel, házak­
kal és egyletekkel, mikor ő versben és 
prózában rég kinyilatkoztatta, hogy nincs 
más érték és czél az emberek számára a 
világon, mint a közös jólét ideáljának 
szolgálata. Petőfi neve és jelszavai ma 
ezégérek a hatalmon levők kezében min­
dennek az igazolására, ami ellenkezésben 
van a haladással. A jézusi tanokból is igy 
alkották meg a rabszolgaság leghatalma­
sabb vallási intézményét, Petőfi eszméiből 
is igy hamisították meg a hazafias köte­
lességek gyönyörű erkölcstanát. Akinek 
az volt a legvégső vágya, hogy tomboló 
paripák patái alatt vértanúhalált szen­
vedjen a „szent világszabadság“-ért, mág­
násasszonyok avatják „hazafias“ költővé 
és százféle reakeziósságban leledző egye­
sületek rendeznek számára riadásos tün­
tetéseket. Szobra elé odaáll mindenki és 
szaval olyan dolgokról, melyek nincsenek; 
szabadság, közös teherviselés, szabad al­
kotmányról s mind őt idézik tanuul e nem 
létező dolgok igazolására. Hatvan év előtt 
a tizenkét pontot el kellett fogadnia az 
országgyűlésnek, mert az a bir járta, 
hogy Petőfi nyolezvanezer kaszás paraszt­
tal tanyáz Rákos alatt s megy az ország­
gyűlés ellen, ma Petőfi ártatlan verselő, 
kiből szerelmi lantost akarnak csinálni, 
hogy észre ne vegye az avatatlan, hogy a 
mai magyar nemzedék háborgásában és 
elégedetlenségében Petőfi lelke jobban 
benne él, mint hatvan év előtt, mikor e

háborgó indulatoknak megvolt a maga 
szervezett közvéleménye.

Borzasztó méltatlanságok vannak ebben 
a mai Petófi-kultuszban. Az országutak 
esax argó vándorát delnők és arszlánok 
szalonköltőjevé avatják, az irodalmi sze­
génylegényből pedig, kinek égette a szé­
gyen és keserűség arczát az ország eima- 
radottságáért, békés természetű polgárt 
varázsolnak s nem akarják látni, hogy 
Petőfi politikájának és moráljának alap­
vető rendszerében első parancs gyanánt 
van ma is adva a haladásért és szabad­
ságért való küzdelem. Petőfi országa hat­
van év alatt visszafordult azokba az álla­
potokba, melyek negyvennyolez előtt lé­
teztek. Más nevek és más jelszavak alatt 
az egész régi rendszer mind itt van és jaj 
annak, aki ellene tiltakozó versekben me­
ri a szavát felemelni. Apponyi kanczellár 
lel ujult Apponyi Albert szellemében, 
Kossuth Lajos feltámadt honfibútól vérző 
fia személyében s ami csoda lett volna 
1 b-17-ben, az bűvészet! misztikuma vált 
hatva’'! ev múlva: olaj es viz szépen egye­
sültek egymással. A történelem olvasója 
kérdeni szeretné: miért halt meg Petőfi 
tomboló paripák patái alatt; miért akasz­
tották fel az aradi tábornokokat; miért 
hurezolták börtönbe ezreket s mire való 
volt az egész küzdelem és az utána jövő 
kiegyezés, ha minden rosszabbra fordult, 
mint hatvan év előtt. A szobrok, a disz- 
jnizak, a kupolacsarnokok és a hazafias 
mellveregetések megfelelnek e kérdések­
re. Becs jobban uralkodik Magyarország 
felett, mint az elmúlt századok alatt bár­
mikor, a belső elégedetlenség pedig na­
gyobb, mint amilyen valaha lehetett. Sze­
gény, koldus ország maradtunk, mert ahol 
miilók jogok és védelem nélkül élhetnek, 
ott miből táplálkozzék a nemzet ereje. S 
ahol minden külső megtévesztésre van 
alapítva s Potemkin-szobrok és Potemkin- 
kultura rögtönösségei takarják el a szem 
elől az igazi valóságot, hogyan jusson az 
ország annak megismerésére, hogy valódi 
hagyományai ma is Petőfihez vezetnek s 
csak azok az eszmék igazolják hivatásá­
nak jogosultságát, melyek nem szakadtak 
el abból a folytonosságból, melynek egyik 
korszakos jelentőségű lánczszeme Petőfi­
ben találkozott. Hazafias bűnnek állítják; 
ma mindezek felismerését s ez okozza, 
hogy Petőfi országának eljövetele még na­
gyon is messze, a jövendő Ígéretében van. 
Most még csak a szobrok, ünnepi kiáltá­
sok és őszinteség nélkül való szavalmá- 
nvok járják. Ellenükben pedig a valóság 
mozgóképein, a Petőfi-eszmék karrikatura 
küzdelem, koalicziós honmentés s minden 
nemzeti ügynek gyönyörű elárulása for­
golódnak. Petőfi halálának ünnepén gyá­
szosabb képekben már nem is lehetne 
örömtüzeket gyújtani annak az évfor­
dulónak, mely hatvanadikszor telik be 
előttünk meddő eredményeivel.

Japán gyásza.
Földrengés folytán nagykárokat szenved.

Egy Tokióból beérkezett kábelsürgöny 
szerint a földrengés Közép-Japánban óriá­
si pusztításokat vitt végbe.

Sok ezer ház pusztult el és a romok 
alatt az emberek százai halálukat lelték.

Osaka városban a bajt növelte, hogy a 
folyó kilépett a medréből és elárasztva a 
vidéket, a menekülést is lehetetlenné tet­
te.

Az Isuki nevű tüzokádó hegy összedült 
és esésével az egész vidéket újjáalakí­
totta.

NEMETH JANOS v. CSASZABI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKÁÉ AMEBIKABAN, 

HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT,
ÉRT, VALAMINT MINDEN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CZIMEN:

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y.
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A BEVÁNDORLÓ

Kedd, augusztus 17.

MAGYAROK AMERIKÁBAN
A BEVÁNDORLÓ SZÉPIRODALMI

mellékletének uj regénye.
..Vasárnapra“ czirnü szépirodalmi mel­
lékletünk legközelebbi, pénteki számában 
e; y uj regény közlését kezdjük meg. Ezt 
a regényt Singer Mihály, a Bevándorló 
szerkesztője dolgozta át az angol eredeti- 
bei magyarra. A czime: BOSZU MIND­
HALÁLIG. Egyike a legérdekfeszitőbb 
regényeknek. Az amerikai élet legérde­
kesebb részét, a MORMONOK ÉLETÉT 
vázul ja annyira vonzó módon, hogy az ol­
vasó alig fogja bírni, a folytatásokat be­
várni. Bonyodalmakban oly gazdag, 
hogy az ember szivszorongással várja, mi 
is fog történni a jövő fejezetben. Olva­
sóink hálásak lesznek azért, hogy az ame­
rikai regényirodalom e legkitűnőbb, leg­
vonzóbb, . legérdekfeszitőbb termékével 
megismertetjük.

Tekintve, hogy a „Vasárnapra“ ezimu 
szépirodalmi mellékletünk kiadásával, 
amely melléklet rohamosan nyerte meg az 
, lvasóközönség tetszését, kiadásaink is te­
temesen felszaporodtak, sürgősen és a sa­
ját érdekükben felkérjük amaz olvasóin­
kat, akik az előfizetési dijakkal hátralék­
ban vannak, hogy a hátralékokat miha­
marabb beküldeni szíveskedjenek, MERT 
HÁTRALÉKOSOKNAK ezentúl lapot 
küldeni nem fogunk. Minden pénzkülde­
mény igy ezimzendö: A Bevándorló, M~ 
East Li street. New York. Egyben kér­
jük a Bevándorló barátait, hogy ezt a mi 
jé. tartalmas, változatos lapunkat ismerő­
seik körében terjeszteni szíveskedjenek. 
Mutatványszámot szívesen küldünk bár­
hova ingyen. Minden előfizető, aki az 
előfizetési díjjal hátralékban nincsen. IN­
GYEN fogja megkapni 1910. évre szóló 
díszes naptárunkat, mely a „BEVÁN­
DORLÓ NAPTÁRA“ czim alatt fog meg­
jelenni s mely máris készülőiéiben van.

A HUDSON—FULTON-ÜNNEPÉLY. 
Csütörtökön tartotta a magyar bizottság 
ismét egyik ülését, amelyen tiszt. Szilá­
gyi András yonkersi ref. lelkész bejelen­
tette. hogy az ö egylete három embert 
f jelmezzel ellátni a diszmenetben való 
részvételre. Ugyanezt jelentette be a 
gróf Lónyay betegsegélyző egylet. Hát 
a többi magyar egyletek hol késnek az 
éji homályban? Magukra vessenek, ha 
ezen a nagy amerikai ünnepélyen, amely 
a legszebb alkalom volna arra, hogy Ame­
rika népének mint a nagy magyar nem­
zettest egy- része bemutatkozzunk, nem 
oly módon fogunk résztvenni, ahogy ezt a 
magyarság becsülete s a szülőhazánk 
iránt való tekintet megkövetelné. Azok 
a masrvar egrietek, amelyek mindenre ké­

pesek áldozni, mutassák meg valalmra, 
hogy áldozatkészek akkor is. mikor . a 
nagy amerikai nyilvánosság előtt mint 
magyarok óhajtunk megjelenni. ^Mert 
ebben a minőségben, mint magyarok let 
tünk meghiva az ünnepélyen való részvé­
telre. s" az egyletektől csak azt óhajtja 
a bizottság, hogy két-három emberét buj­
tassa magyar jelmezbe, amely jelmezek­
nek az egyletek később is fogják hasznát 
vehetni.

Hát azok a nagy magyarok, akik foly­
ton zokognak, hogy lenéznek bennünket, 
hol vannak most? Most mint magyarok 
jelenhetnek meg egy kevés pénzáldozat 
mellett.

Figyelmeztetjük azokat, akik jelmez­
ben a* diszmenetben résztvenni óhajtanak, 

hogy ebbeli szándékukat azonnal jelent­
sék'be a bizottság titkáránál: Mr. Wil­
liam S.. Sussman, 45 Cedar street, New 
York.

A csütörtöki gyűlésen Nagy Dániel a 
nagy elfoglaltságára hivatkozva, lemon­
dott az alelnöki állásról s helyébe egyhan­
gúlag választották meg Császár Andor 
urat, ugyancsak egyhangúlag választot­
ták meg pénzügyi titkárnak Farkas Vil­
mos urat,

A bizottság tegnap, hétfő este is ülése­
zett. amikor a tervek végleg lettek megál­
lapítva, Erről kimerítően a jövő számban 
fogunk referálni.

DERÉK MAGYAR EMBER HALÁLA.
A new yorki magyarság köréből egy de­
rék magyar embert, Kohn Ödön urat, ra­
gadta ki a halál. Az elhunytnak édesaty­
ja. Kohn Alajos ur előkelő részt vett a 
magyar függetlenségi harezban, majd a 
világosi gyásznap után kimenekült Ame­
rikába. New Yorkban telepedett le, ahol 
eleinte keményen dolgozott a megélhetés­
ért, majd később Kohn Alajos és iiai ezég 
alatt aranyláncz-gyárat nyitott, mely 
gyors virágzásnak indult és idővel orszá­
gos hírre tett szert. Néhány év előtt tör­
tént elhalálozásakor fia, Kohn Ödön, lett 
a ezég főnöke. Most ő is kidőlt az élők 
sorából. Vasárnap temették el a derék 
embert, aki, különösen a kilenczvenes 
évek elején, tevékeny részt vett a new 
yorki magyar mozgalmakban.

felhívás a jószívű magyarok­
hoz. A Pennsylvania állambeli Ellwood 
Cityben a minap halt meg a székely-szent- 
erzsébeti illetőségű Csifa Péter. Három 
éven át tartózkodott az Egyesült Álla­
mokban. de mindössze csak két hónapot 
dolgozhatott. A betegség leütötte őt a 
lábáról, kétszer megoperálták, most pedig

hosszas szenvedés után meghalt. Beteg­
sége folyamán rokonai példás áldozat- 
készséggel ápolták, gyógykezeltetésére 
fordították minden keresetüket. Most ők 
is nyomorban vannak s az elhunytnak 
hozzátartozói érdekében nem tehetnek 
semmit, A könyörületes magyar szi\ elv­
hez fordulunk tehát. Adjon ki-ki, amit 
tud. Minden lcönyöradomány igy ezim- 
zendő: John Csifa, Box 354, Ellwood City, 
Pa.

LAPSZERKESZTŐBŐL ÜZLETEM­
BER. Németh Péter kollegánk, aki leg­
utóbb Winnipegen a ..Kanadai Magyar­
ság“ czimü hetilapot szerkesztette, letet­
te a tollat és. amint búcsúszavában mond­
ja. az ottani magyar farmerek termékei­
nek darusításával fog foglalkozni. Né­
meth Péter és neje, Virgai Boriska szí­
nésznő, előbb St. Louisban éltek, ahol az 
Uj Hazánk nevű hetilapot szerkesztette, 
amelylyel később New Yorkba jött, ahol 
a lap meg is szűnt. Később Németh Cle- 
velandba ment, ahol a Magyar Napilap-ot 
szerkesztette. Onnan indult azután Ka­
nadába nagy reményekkel, melyek nyil­
ván nem váltak be. Mi Németh Péter kol­
legánknak kiválását az újságírók ezeké­
ből annál őszintébben sajnáljuk, mert 
nemcsak értett a toliforgatás mesterségé­
hez, de a tollat ügyesen és tisztességesen 
forgatta. Kívánjuk, hogy mint üzletem­
ber nagyobb sikereket érjen el.

EGYLETI JUBILEUM. A philadel­
phiai magyar Árpád betegsegélyző egylet 
szeptember ötödikén nagy ünnepségek 
keretében fogja megülni fennállásának ti­
zenötödik évfordulóját. Az ünnepségek 
szeptember ötödikén este ismerkedési es­
télyivel veszik a kezdetüket. Hatodikén 
diszmenet lesz, majd a jubiláló egylet 
diszgyülése, amelyet az amerikai és ma­
gyar zászlók felavatása követ. Délután 
diszlakoma lesz, este pedig tánezvigalom- 
mal rekesztik be a felette fényesnek és 
felette látogatottnak Ígérkező ünnepsé­
get.

TÁNCZMÜLATSÁG GARYBAN. A 
garyi első magyar férfi és női betegse­
gélyző és önképző egylet e hó 28-án lép 
ki a nyilvánosságba. Műsorral egybekö­
tött tánczmulatságot rendez a Binzenhoff- 
féle nagyteremben. Amint ottani tudósí­
tónk irja, a mulatság iránt nemcsak a 
garv-i, de a környékbeli magyarság is ér­
deklődik s igy a siker el sem maradhat.

NÉPESEDÉSI MOZGALOM A NEW 
YORKI 14-1K UTCZAI MAGYAR REF. 
EGYHÁZBAN. Keresztelések: Juh 24-én 
Alsókör vasmegyei születésű Séper István 
és Szatmármegye Szatmárnémeti születé­
sű Basa Terézia leánya, Ida és Jolán név­
re. A keresztszülői tisztséget Simon La-
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COR. MAIN & LINCOLN AVE.

jós és özv. Szentimrey Bertalanná töltöt­
ték be.

Jnl. 25-én Veszprémmegye pápai szüle­
tésű református vallása Györke Pál és 
Pillér Ilona gyermeke Pál és István név­
re. A keresztszülői tisztséget Tálas Ist­
ván és Nagy Juliska töltötték be. — Há­
zassági szent szövetségre léptek aug. ji-án 
Borsodmegye Geszt-i illetőségű reformá­
tus vallásu Tóth József, Tóth József és 
Serhy Mária fia és Zemplénmegye páczini 
születésű református vallásu Lénárt Klá­
ra. Lénárt Ferencz és Kulcsár Klára leá­
nya. Tanuk -. Leskó Péter és Lambert 
Gyula. Ugyancsak a 14-ik utczai ref. egv-

BRIDGEPORT, OHIO.
ssas

házban esküdtek egymásnak örök hűsé­
get un gmegyei ungvári születésű Szeren­
cs/ Lajos, Szerencs/ János és Iván Jo­
hanna fia és Szabolcsinegye gyürei szüle­
tésű református vallásu Szirma/ Lizi, 
Szirma/ Iván és néhai Kálmán Mariska 
hajadon leánya. — Temetés julius 29-én. 
Az enyészet rideg keze könyörtele­
nül hervasztotta le egy kicsinyke gyer­
meknek. Séper Ida és Jolán nak életét a 
szülök kebeléről julius 27-én. A leány­
nak szülei Séper István és Basa Terézia 
fájdalmas szívvel állottak meg gyerme­
kük sírjánál, akinek bölcsőjét olyan ha­
mar változtatta át a mindenható ki,por-

TÁRCZA.
Apák és gyermekek.

Irta: Pakots József.

Doktor Yégh, a hires orvosprofesszor, 
ebédnél, a gyümölcs és feketekávé közt 
felbontotta a postáját. A kitűnő tudós­
nak csak akkor akadt egy kis ideje arra, 
hogy törődjék a házi dolgokkal is, egyéb­
ként folyton a betegei foglalták le.

— Még meghalni sem érnék rá! — 
szokta volt mondogatni bizonyos humor­
ral. — Ezt is a betegeimre kell hagy­
nom.

A leánya, a feketeszemü, csintalan, min­
dig jókedvű Végű-kisasszony, aki örököl­
te apja jóizü humorát, csufondárosan ka- 
ezagott fel ilyenkor.

— Jó, jó, apa. hiába burkolod tréfába 
a valóságot. Egy kicsit sokan is halnak 
meg mostanában a betegeid közül.

— Elhallgatsz, boszorkány! — rivalt az 
öreg nevetve a lányára és megdobta ke- 
nyérgalacsinnal.

A Végh-kisasszony elkapta a szép, tor­
nyos frizurája fejét és gúnyosan vágott 
vissza apjának:

— Hiába minden, a minap is hallottam, 
hogy mivel ugrattak téged a kaszinói 
urak.

— Mivel, no ?
— Azt mondták rád: nőmén est omen.
— Aztán miért, te fekete ördög?
— Azért, mert Végűnek hívnak. Már 

a neved is a véget juttatja az Emberek 
eszébe.

Doktor Végh jót kaczagott a lánya öt­
letének. Nem először hallotta, de azért 
mindig tudott rajta mulatni. Valahogy a 
jókedvnek bő forrását nyitotta meg ben­
ne a természet.
Bevándorló °

Most is, hogy a postát bontogatta, egy­
re kaczagott. úgy hogy a papirvágó kés 
minduntalan félreszaladt a borítékokon. 
Egyszerre csak egy levélne! elhallgatott.

— Mi az? — kérdezte most Véghné, aki 
csendes, hideg, arisztokrata asszony volt. 
Valami rossz hir?

— Oh, dehogy! — felelte doktor Végh 
elgondolkodva. — Csak egy kicsit fur­
csa levél. Egy Kovách Ákos nevű ember 
irja. Vidékről való. Ti nem ismeritek. 
Különben én sem. Valami legénykori 
barátomnak a fia. A levelében hivatko­
zik az apjával való egykori barátságom­
ra és bocsánatot kér. hogy egv-két napra 
ide szándékozik magát beszállásolni hoz­
zánk.

— De hát miért 1
— Éppen ez az amit nem értek. Olyas­

valamit ir, hogy az apja végrendeletét 
akarja ezzel végrehajtani.

— Az apjáét ? E szerint, úgy látszik, a 
te ifjúkori barátod meghalt?

— Úgy látszik. De nem értem, miféle 
vonatkozás lehetett a végrendeletében 
rám ?

Doktor Végh elgondolkozott. Törte a 
fejét, de sehogysem tudta megmagyaráz­
ni magának e különös látogatás okát.

Kovách Bálintra, az egykori barátra is 
csak homályosan emlékezett már. Any- 
nyi rémlett előtte, hogy itt Pesten az 
egyetemen ismerkedett meg vele évtize­
dek előtt, Kovách is orvosnövendék volt 
s a barátságuk egy bonczoló-asztalnál 
kezdődött, a klinikán, az egyik tanáruk 
előadása alatt. Arra is visszaemlékezett 
még, hogy a barátságuk nagyon meleg 
volt, fiatalosan ragaszkodó, az év máso­
dik felében már együtt is laktak, de aztán 
Kováchnak közben meghalt valami gaz­
dag rokona, rengeteg birtok szakadt a 
nyakába s a következő évben már nem 
is jött vissza az egyetemre. Nyilván ne­
kiadta magát a gazdálkodásnak. De en­
nek rengeteg ideje mát. Azóta semmit 
se hallott az egykori barátról, aki most 
ime, a fiával küld neki valami üzenetfé­
lét a másvilágról.

Doktor Végh azonban nem volt az az 
ember, aki sokáig törte volna a fejét va­
lami problémán. Akármilyen furcsának is 
tetszett előtte a levél, nyugodtan tette 
a többi közé és derülten mondta a felesé­
gének :

— Ez a Kovách Ákos már1 holnapután 
megérkezik, legyetek készen a fogadása­
ra.

A vendég a jelzett időben meg is ér­
kezett. Előkelő külsejű, finom, szép em­
ber volt. Legújabb divatun angol gyap­
júszövet ruhát viselt, angol volt rajta 
minden, a czipője, a kalapja, a nyakken­
dője, a kofferje, az utiakarója s természe­
tesen a bajusza is. Hosszú, kissé szikár 
alakján jól állott ez az előkelő öltözet. 
A gomblyukába még be volt tzüve egy 
nagy fehér szinü szekfü is.

Doktor Végh szives bartásággal fogad­
ta a barátja fiát. Bemutatta a feleségé­
nek és leányának, aztán átvezette a dol­
gozószobájába.

— Kedves öcsém, — kezdte szives han­
gon — nagyon érdekel, hogy micsoda 
üzenni valója volt az én boldogult bará­
tomnak hozzám. Én azt hittem, hogy 
annyi idő óta már el is felejtett.

— Ó, dehogy — felelte a fiatalember 
udvariasan —sőt nagyon is gyakran meg­
emlékezett a tisztelt tanár úrról. Min­
dig büszkén beszélt arról, hogy együtt 
kezdték az orvosi tanulmányokat s a ta­
nár ur milyen hires tudós lett. Érdekelte 
a tanár ur minden társadalmi és családi 
körülménye, tudta, hogy van leánya is...

— Igazán nagyon kedves volt tőle! — 
mondotta doktor Végh némi meghatott­
sággal. — És az üzenete ?

A fiatalember ekkor benyúlt a zsebébe 
és kivett onnan valami Írást.

— Ez — mondotta kimérten — köz­
jegyzőileg hitelesített másolata az apám 
végrendeletének. Talán előbb elmon­
dom, hogy mi van benne. Az én előadá­
somban mégis annyira, amennyire elvész 
a rendelkezés hangjának ridegsége, a 
mely őszintén szólva, az első olvasásnál 
engem is bántott. Tehát arról van sző, 
hogy az apám kötelességemmé tette ne­
kem, hogy feleségül vegyem az ön leá­
nyát. Ennek a feltételnek a teljesítésétől 
tette függővé az én öröklésein kérdését 
is.

Doktor Végh csodálkozva nézett a fia­
talemberre.

— Nem értem! — mondta komolyan.
A fiatalember kínos zavarral felelte:
— Csakugyan, nagyon furcsa az ügy! 

Az apám öröksége negyedmillió korona. 
Ezt- a negyedmilliót csak úgy kaphatom

meg, ha ön hozzám adja a leányát. Hát 
izé... bocsánatot kérek... én ezek után 
nagy géne-ben vagyok. Mert ma szeren­
csés voltam megismerkedni a kisasszony­
nyal és mondhatom, minden végrendeleti 
kikötés nélkül is.. .

Doktor Végh rosszkedvűen legyintett.
— Csak hagyja, uram. ne akarja szépí­

teni a dolgot.
Már korántsem szólította „öcsém“- 

nek a barátja fiát. Ez a végrendelet na­
gyon felboszantotta. Arra gondolt, hogy 
mi jogon szerepel az ő leánya az egykori 
barátja végrendeletében mint örökségi 
feltétel? Lealázónak találta, hogy egy tő­
lük messze élt ember alku tárgyává tette 
az ő leányát, aki fölött senkinek sincs jo­
ga rendelkezni, csak a szüleinek, vagy 
önmagának.

Boszusan jegyezte meg:
— Igazán, uram, nagyon sajnálom, 

hogy megismertem ennek a végrendelet­
nek tartalmát. Eddig legalább az ön ura- 
atyja mint egy kedves ifjúkori emlékem 
élt bennem, inig most ez a rendelkezés 
megölte a róla formált képzetemet.

A fiatalember egyre fokozódó zavarral 
igyekezett a helyzetet elfogadhatóvá ten­
ni.

— Oh, tisztelt tanár ur, ön szigorúan 
Ítéli meg atyám elhatározását. Nézze, 
nekem nagyon kínos erről a dologról be­
szélnem, de hátha apámat éppen az ön 
iránt érzett szeretet és tisztelet vitte erre 
az elhatározásra? Apám talán azt akar­
ta, hogy az ő fia azon férfiú leányának 
legyen férje, aki neki szivszerinti barátja 
volt egyszer. Talán azt akarta, hogy nagy 
vagyonában részes legyen a barátja gyer­
meke s miután a legjobb formának erre 
a házasság kínálkozott, tehát igy jutott 
a furcsa gondolatára. Egyébként itt van 
egy levél is, amelyet boldogult atyám 
egyenesen önnek irt. A levelet, az ő óha­
ja szerint, csak most, a gyászév letelte 
után yujthatom át önnek. Talán ez töb­
bet mond, mint a végrendelet.

Doktor Végh izgatottan vette át a le­
velet és felbontotta. Rövid levél volt. 
Csupán ismétléséből állott a végrendelet-, 
nek s csak a végén hangzott rejtelmesen.

„Tisztelt hajdani barátom, esdve kér­

lek, teljesítsd kérésemet. Most. halálom
óráján ez az én egyetlen óhajom. Ne 
bántson az, hogy gyermekeink nem ismer­
ték egymást s hogy ez a házasság vásári 
kötésnek látszik, két fiatal szív hamar 
összeforr és én bizton tudom, hogy na­
gyon meg fogják egymást szeretni. Bár 
nem ismerem a leányodat, de a te vére 
nek kell lennie. Ugyanaz a napsütés. - 
egészséges, kaczagó lélek, ugyanaz az iz­
mos, erős építésű, kemény boltozati! test.

Ami a fiamat illeti, olyan emberin k 
tartom, aki boldoggá tudná tenni a világ 
akármelyik asszonyát. Az én esendő, szi­
kár, gyönge külsőmet viseli, de benne a 
legszárnvalóbb lélek lakik, nemes. Mű­
kőit, becsületes. Add hozzá hát a leányo­
dat ! Hiszen nem lehetsz oly kegyetlen 
hozzá, hogy földönfutóvá tedd. Mert a 
lányod nélkül nem lehetne vagyonon! örö­
köse. Ezt én az egy igaz Isten nevében, 
igy határoztam. Béke veled! — A másvi­
lágról átnyújtom hozzád a kezemet. Az 
ég megáldjon!“

Doktor Végh bambán bámult a levélre. 
Nem értette, sehogysem értette. Mi vi­
hette rá ezt a néhai embert erre a gon­
dolatra. Az ifjúkori barátság emléke ? 
Nevetséges. Kétségtelen, hogy valami 
mélyebb ok rejlik e kívánság mögött. D'' 
micsoda ?

Kedvetlenül tette le a levelet és a fia­
talemberre nézett. Ez szorongva ült he­
lyén. Arezán meglátszott, hogy mennyi­
re kínos neki a helyzet; dr. Végh szinte 
megsajnálta. Hiszen ez a fiatalember egy­
általán nem hibás ebben az egész ügyben.

Doktor Végűnek szinte kedve támadt, 
hogy kaczagjon a furcsa dolgon! El>ég­
re nem mulatságos-e. hogy negyedmilh"t 
kínálnak fel a lányának s ő ezen még bo- 
szankodik? Hát csakugyan olyan bor­
zasztó ez? Aztán egy meghalt ember 
utolsó kívánságáról is van szó. Erre is 
tekintettel kell lenni. Ilát jól van. 
dennek megvan a maga rendje és módja. 
Rá kell bízni a dolgot a Gondviselésre.

Most már a régi. fesztelen, szives han­
gon mondta a hajdani barátja fiának.

— Nézze, kedves öcsém, az apja külön 
is a telkemre köti ezt a furcsa kivansa-
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Kedd, augusztus 17.

s.'aá. A temetési szertartáson, ahol a 
:•.-/beszédet tiszt. Harsányt László new 

:vi rvf. lelkész végezte, a rokonságon 
uviil számos ismerős és jóbarát fejezte ki 

•>:: vétet a mélyen sújtott családnak. — 
Temetés augusztus 1-én. Súlyos csapás 

Szegedy János honfitársunkat és ne- 
t. Janiga Erzsébetet, amikor egyetlen 

mgyermeküket, Szegedy Aurélt letépte a 
vészes halál a szülök karjairól. Vallásos 

áh'i korán igyekeztek felvétetni a gyer- 
I két a keresztyének gyülekezetébe, ami- 

i-i' a keresztszülői tisztséget Mihó Jó­
zsef és Kovács István töltötték be. A 

"■ szszertartást, amelyen a köztisztelet- 
! ' levő református családot nagyszámú 

•sag vette körül, tiszt. Harsányi 
László rvf. lelkész végezte, a vigasztalás- 
• . balzsamát csepegtetve a fájó szivek­

ig RVACSORAOSZTÁS a 14-ik uteza és 
- ; A ve. sarkán levő ref. egyházban. A 
' " yorki és brooklyni református hívek 

ára folyó hó, aug. 22-én, vasárnap 
: "tt 11 órakor az ujkenyéri hálaadás 
Vilmából kiosztatnak az úri szent vacso- 

gyei. Ugyanakkor az egyház lelkésze, 
r ■' *. Harsányi László előjegyzi azon 
. limiteknek neveit, akik a református 
-rybáz szertartásához híven a konfirmá­
lt vizsgákra előkészülni óhajtanak. 
MAGYAR MENHÁZAT HIVATALO­

SAN MEGVIZSGÁLJÁK. Említettük.
A ihiams Vilmos, 6ew yorki beván- 

.i-'iiá'i biztos, egynéhány, a bevándorlók 
g ad. ás ára szánt menházat, köztük az 

I -:: 'ás menházat is, azzal zárt ki Ellis Is- 
>gy nem felelnek meg a beván- 

érdekeinek. A bevándorlási biz- 
ttei pénteken hivatalosan meg- 

— ék a new yorki magyar menliá- 
i- és mindent a legnagyobb rendben 

találtak. Ez bántja a new yorki német 
ive t. különösen pedig legkedvesebb 
barmunkat, a Staats-Zeitung-ot. Ez a 
te. nyárfáié német lap, mely különben a 
1 - ini'.ni osztrák és magyar nagy ko­

tr félhivatalosa, arra az állításra ve- 
: d:k. hogy a kiküldött bizottság sze-
: t hunyt a magyar menház fogyatékos- 
- ahal szemben, mivel a menház két hv-

3. oldalBEVÁNDORLÓ

nap múlva uj házába vonul, ahol lehető­
leg nagyobb rend lesz található. Ezt a 
vakmerő hazugságot talán a főkonzul 
volna hivatva megczáfolni, aki hivatalból 
elnöke a magyar segélyegyletnek és el­
lenőre a menháznak.

LÖFFLER A MUTUAL-BE MENT
ÁT. Löffler Ödön ur, aki a new yorki 
magyar menház egyik legbuzgóbb hiva­
talnoka volt, a Mutual biztositó társaság 
külföldi osztályában jól fizető állást ka­
pott. Amennyire örülünk Löffler ur elő­
rehaladásának, annyira sajnáljuk, hogy a 
magyar menház ezt a derék és ügvbuzgó 
hivatalnokot ime elvesztette.

FÉNYES ESKÜVŐ ALPHÁN. Gyur-
koviís József alpha! tudósítónk Írja: 
Óriási gyülkezet előtt vezette oltár elé a 
gyűr me gyei Téthről származó Óvádi Gyu­
la hazánkfia Gombás László és Csornai 
Zsuzsánna bájos hajadon leányukat, Lí­
diát, Bakony tamásiról (Veszprémmegye). 
Az esketési szertartást a helybeli refor­
mátus templomban tiszteletes Pomp Ru­
dolf lelkész végezte s szívhez szóló beszé­
det intézvén az ifjú jegyesekhez. Egyhá- 
zi szolgálat után megindult a hatalmas 
násznép a fiatal házaspár uj otthona felé, 
hol a czigány másnap estig tartotta jó 
hangulatban Alpha es vidékének ez alka­
lomra egybegyült fiatalságát. A nászna­
gyi tisztid Domonkos Gábor ur az itteni 
egylet derék elnöke töltötte be.

j: Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- H 
li iedjék, hogy »
I KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ §
H hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- H 
E ható magyar zászló- és jelvény- E 

készítő §

PERÉNYI BÉLA
H 335 East 14th street, New York.
E Írjon árjegyzékért, költségvetésért.

BUCSUESTÉLY HUNFALVY TISZ- 
-ííLETÉRE. Hunfalvy Hugó, az ismert 
magyar ügyvéd, szombaton utazik övéi­
nek látogatására Magyarországba. Ebből 
az alkalomból barátai Mouauiue híres 
frnnezia vendéglőjében buesulakom.át 
rendeztek, amelyen az ünnepeden kívül 
resztvettek: Kubinyi Imre, dr. Kellner 
Emil, Berko D. Géza, Löffler Ödön, dr. 
Steinberger Márton, Perényi Béla, Singer 
Mihály, Sussman S. Vilmos, Juhász Pista, 
Telmányi György, Róth Gyula, Frenkell 
Jenő, Bing, Schultz Gusztáv, Brown J. 
Pittsburgból, Koch Dezső és mások. Az 
első felköszöntőt Róth Gyula mondotta, 
majd Löffler tósztmestersége alatt beszél­
tek Singer Mihály, Berko D. Géza. dr. 
Steinberger, Perényi Béla, Bing, Sussman 
S. Vilmos, mire Hunfalvy kedélyes be­
szédben köszönte meg a megtisztelted est. 
A társaság az éjféli órákig maradt együtt.

Passaicon
és környékén TÓTH PÁL ur fogja a Be­
vándorlód képviselni. Előfizetési és hir­
detési dijakat felvehet és nevünkben 
nyugtázhat. Tóth Pál ur lakik: 165—3 
street, Passaic.

eat. Én nem állok útjába, de azért még 
dobhatom oda önnek a lányomat. Ma­

iadjon itt egy ideig Budapesten, ismer- 
. djenek egy kissé össze és ha össze is 
melegednek, hát Isten neki, legyen meg 
az ö akarata 1

És teljesült a halott akarata. A két 
iatal szív, amint levelében megírta, ha­

li ur összeforrt s Kovách Ákos feleségül 
1 tte a lányt. A házasságkötés után. mi­
be. r a fiatal pár már utiruhába bujt, hogy
■ induljon nászutjára, Kovách Ákos bi­

on as szóra kérte az apósát.
— Kedves apám, — kezdte a fiatal férj 

- tn-kem még van egy levelem az ön szá­
ra boldogult apámtól. Halálos óráján 
ölelkezett úgy, hogy ezt a levelet csak 

•o házasság után adjam át önnek. íme! 
Doktor Végh kíváncsian vette át a lé­

té Sietve elolvasta.
..Szeretett barátom, — hangzott a le- 

vél — bocsáss meg az aggódó apának! 
E pillanatban, mikor levelemet olvasod, 
fiz. én fiam a te fiad is. Ezt akartam. 

Halálos ágyamon sokszor gondoltam
■ tségbeesetten arra, hogy az én megsem- 

e : 'ülésemet egy-két év múlva kisérni
■-ja a fiam összeomlása is. Mert tudd 

in így fiam szervezetében halálos kór 
lappang. Az a kór, amely engem is 

észtéit, de amely benne kifejlődött.
Ne ijedj meg és ne átkozz, öreg bará- 

' in. A fiamnak azért kellett a te fiad­
nak is lenni, hogy megmentsd öt. Ila vá­
di. úgy csak te, a hires orvosprofesz- 

r vagy képes erre. Hozzád akartam 
öt kötni. ÉS most már tudom, hogy egész 
I Ltí-dnek minden gondja az lesz, hogy uj 

tét önts abba a beteg szervezetbe, a 
mely a fiamé. Sietve értesitlek hát. Há­
zasságuk első napján. Vigyázz! Az én 
fiam, a te fiad is! A lányod férje!

E pillanattól fogva pedig, ha van öntu­
datom a másvilágon, boldogan nézem a te 
nagy küzdelmedet a fiam életéért. Bo­
csáss meg nekem és a Mindenható meg­
áldjon !‘1

Doktor Végh reszketve olvasta végig a 
levelet. Aztán vad, keserű harag fogta 
el és ezer darabra tépte.

A fiatal férj ott állott előtte. Megle­
pődött és bizonytalanul megkérdezte:

— De apám, miért haragszik olyan na­
gyon?

Ebben a pillanatban belépett a fiatal 
asszony és boldogan simult férje keblére.

— Mikor indulunk, Ákos?
Doktor Végh megrettent lélekzettel 

nézte ezt a képet. Érezte, hogy itt már 
nincs visszalépés. Hirtelen mosolyt eről­
tetett az arezára és könnyedén mondta:

—-Mindjárt indulhattok, de egyelőre 
csak Bécsig. Az északi utazás elmarad. 
Én majd megszerzőm egy-két nap múlva 
az uj jegyeket és megcsinálom az uj pro- 
rammot. Délre utaztok. Minél délebb­
re. Ahol süt a nap. Ez való fiatal sze­
relmeseknek. Tűz a szívben és szivén kí­
vül ... Dél... Két hétig magatokra le­
hettek, de aztán én is utánatok utazom...

Felhívás.
Szép termetű férfiak vagy katonaviselt 

honfitársak, akik a Hudson—Fulton-ün- 
nepélyen szeptember 25-én, a magyar cso­
portban résztvenni óhajtanak s akiknek 
akár magyar diszöltönyük, akár katona­
ruhájuk van, küldjék be czimüket azon­
nal az aláirt bizottsági taghoz: Roth Gyu­
la, 156 Second Avenue, New York.

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra“ 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden uj ságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

Szebeny András
ur a „Bevándorló“ képviseletében daná­
déból Michigan államba utazott, hogy a 
Bevándorló-t képviselje. Útjában Toledo 
és Lorain városokat is meglátogatja. Elő­
fizetések és hirdetések felvételére és 
nyugtázására fel van jogosítva. Ajánljuk 
őt honfitársaink jóindulatába.

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLŐ“ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Egész évre előfizetett Audenrieden Er- 
dőssy Gyula: Detroitban Szalay J. János, 
Sik Lajos, Tóth Ferenze, Szilágyi József, 
Madarász Lajos, Király Varga József, 
Kollár József, Letenyei István, Szakáll 
István, Polgár József, Szakáll Sándor, 
Potoczky J., Nagy Sándor, Hentes Pál, 
Fekete Albert, Hohner Antal, Egyházy 
István, Kovács János, Müller S.; Delray- 
ben Osvay János, Fekete Péter, Fricz Já­
nos; Kamiltonban Canadában Sándor 
János, Cs. Nagy László; Windberen Ko- 
loször Mihály, Pipolv Mihály, Petro Jó­
zsef; Seanoron Grósz Péter, Ileisler Já­
nos, János János, Benyeda Ferencz, Már­
kus Ferencz, Hornyák József, Koleszár 
József, Gazsi Imre: Hooversviilen Tótok 
József, Alexa András; Adenában Haber- 
ka János, Horváth Károly; Bradleyban 
Németh György; Parletten Fodor József, 
Molnár János; Johnstownban Knapko 
Sik Lajos, Tóth Ferencz, Szilágyi József, 
Connelsvillen Utasi Ignáez, Berta Pál, K. 
Kovács László, Termei Dániel, Spisák 
András; Adelaiden Nagy István, Balló 
József. Szilasi István, Borsodi József, 
Tóth Ferencz, Bakos András. Viszlai Já­
nos, Kocsis János, Tenes József; Ber­
wick«! Fehér János; Martinsferryn Kor­
mos József. Biró Mihály. EYrencz Miklós. 
McKeesRockson Meres Károly.

Félévre fizetett New Yorkban Szabó 
József; Elizabethporton Nesbada Ven- 
czel, Kuzina és Kleszics; Chicagóban Mol- 
lináry Károly; Detroitban Rácz István, 
Kendrovic András, Szabó Péter, Gross 
János, Kiss M., Miller P., Kovács B., Kiss 
József, Kupovics Károly. Pál György, 
Mihály István, Dénes Mihály, Soltész Pál, 
Fábián Menyhért, Nikies György, Födő 
József, Kálmán Imre, Tóth Lajos, Dénes 
Sándor; Delrayben Szüc-s Vincze, Kar Já­
nos, Farkas István, Holomány János, 
Horváth Ferdinand, Balia Zsigmond; 
Johnstownban Kövér Sándor; Parletten 
Madarász István; Dillonvalen Balázs An­
di, Farkas György, Bárdos S., Veres Pál, 
Kozma Elek, Zeler József, Imre András, 
Német János; Pittsburgban Ilagara Jó­
zsef ; Magyarországon Rakamazon 
Partzer József; Adelaiden Tóth Imre; 
Lehingtonban Lengyel Sándor.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS £S BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOST? a

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.
NEW YORK.

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
- szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyula-
dast, a..ar friss a baj, akar regi keletű, hatásuk gyors es oiztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-csepuek mint vértisztitó 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent Postán
iHozzáya10 finom íekete gummifecskeSdö 35 cent. Postán 40 cent A 

T^mI^‘"CSeppCli. uve®e 50 cent- Postán 60 cent. — NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money- orde­
ren es du elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-fsennet és e<-v 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet 4. c°o 
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztwVnk 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyówszertár- 
ban (Red Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul így: „VÖRÖS KERESZT” magyar gyówszertá- RQ01 p,,,,- Road és 89-ik uteza, Cleveland, O. =yogyszerta., 8901 Buc.eye

més ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ“ czimü könyvért
INGYEN KÜLDJÜK MEG. -------------- INGYEN KÜLDJÜK MEG.

j»—nowMaai

ROSETT
_____ 30 év óta fermálianak
főüzleti 197 STANTON STREET - . NEW YORK

FIÓKÜZLETEK:
477 STATE STREET, .................................................. PERTH AMBOY, N. J.

gra 145 MONTGOMERY STREET, ....................... JERSEY CITY N J
m 22 N. MAIN STREET, ..................................................  WILKESBARRE, Fa"
|| 141 FEDERAL STREET, ............................................... YOUNGSTOWN, O.

vével, csak nem tudta, hogy miként hajt­
sa azt végre. Egy Ízben már megállapo­
dott abban, hogy agyonlövi a férjét, de 
sehonnan sem tudott revolvert szerezni. 
Méreggel is el akarta már emészteni az 
urát, de attól félt, hogy az emberek gya­
nút fognak és akkor börtönbe kerül. 
Végre is a tűzzel való elpusztítás tetszett 
neki a legbiztosabb módnak arra, hogy 
megszabaduljon férjétől. Tervét végre 
is hajtotta. A vizsgálóbíró elrendelte az 
asszony letartóztatását.

Botrány a temetésen.
Debreczeniek asszonyt akarnak lincselni.

esti órákban Krafnét, ki súlyos beteg lett, 
átszállították a szomszéd házba, mert a 
rendőrség arról értesült, hogy éjszaka 
többen meg akarják támadni lakásában 
Kraftnét. A házat különben egész éjjel 
rendőrök őrizték.

Fehér Jenő ur, aki eddig Connecticut 
államban képviselte a „Bevándorló“-!, 
Ohioba utazott és DAYTON és KÖR­
NYÉKÉN képviseli lapunkat. Fehér ur 
előfizetési és hirdetési dijak felvételére 
és nyugtázására fel van jogosítva. Ohio 
állambeli olvasóink és a magyarság párt­
fogásába ajánljuk Fehér urat.

Negyedévre fizetett Detroitban Kuthy 
Vincze; Seanorban Schmausz Antal, Gáb­
riel János; Bradleyben Kuruez B.; Johns­
townban Sebők György, Lukács Gyula.

Asszonyi fenevad.
Meggyujtotta az alvó férjét.

Temesvárról jelentik:
Mosniczán borzalmas szerencsétlenség 

áldozata lett Libra Isza ötven éves gazda. 
A szerencsétlen ember ruhája meggyuladt 
és a szenvedett rettenetes égési sebek kö­
vetkeztében szörnyű kínok közt meghalt. 
Az esetet bejelentették a temesvári ki­
rályi ügyészségnek, amely bűntényt gya­
nítva, elrendelte a vizsgálatot s ez kiderí­
tette a borzalmas szerencsétlenségnek iga­
zi okát.

A vizsgálóbíró legelőször a tragikus ha­
lált szenvedett ember feleségét, Morojka 
Juliannát hallgatta ki, aki hosszas fagga­
tás után bevallotta, hogy férjét este, mi­
kor az munkától elfáradva lefeküdt, le­
öntötte petróleummal és meggyujtotta. 
Mikor látta, hogy a szerencsétlen Libra 
ruhái tüzet fognak, kimnél az utezára és 
segítségért kezdett kiabálni, hogy a gya­
nút elhárítsa magáról. Libra kiáltásaira 
előrohantak a szomszédok, de nem lehetett 
rajta segíteni, mert teste már egészen 
össze volt égve. A lángok a szerencsétlen 
ember egész testét, arczát összeperzselték 
és szemeit is kiégették. Anélkül, hogy esz­
méletét egy perezre is visszanyerte volna, 
pár órai kínlódás után meghalt.

A gyilkos asszony előadta, hogy ötven­
két éves és több, mint húsz évig élt 
együtt a férjével. Utóbbi időben házas­
életük czivakodásoknak, veszekedések­
nek egész sorozata volt. Libra felesége 
előadása szerint minden nap részegen 
jött haza és ilyenkor erőszakos, házsár- 
tos természete miatt nem lehetett vele 
bírni. Saját bevallása szerint az asszony 
már régóta foglalkozott a gyilkosság ter-

Minap temették el Kraft Szilárd do­
hánygyári asztalost, akit — mint ezt a 
Bevándorló az előző számában jelentette, 
-— feleségének volt szeretője agyonszurt. 
A temetésen nagy botrány volt. A kora 
reggeli órákban a gyászház kapujára ki­
akasztott gyászejelentéseket ismeretlen 
tettesek megcsonkították. Azokat a sza­
vakat, hogy „boldog házasságának“ és 
hogy „bánatos özvegye“ kivágták a 
gyászlapból, vagy megcsonkították. A te­
metés alatt a tömeg a rendőröktől nem 
tudott bejutni az udvarra. Odakint zú­
gott száz és száz torok:

— Hozzák ki azt az asszonyt! Meg kell 
lincselni! Megkövezzük!

A rendőrök nagy munkát fejtettek ki, 
hogy a tömeget lecsillapítsák. Mikor a 
gyászszertartás a házban véget ért, az öz­
vegy ki akart menni az utezára, hogy ki- 
kisérje a koporsót a temetőbe. Hozzátar­
tozói és a rendőrök azonban nem enged­
ték. nehogy a tömeg inzultálja. A szeren­
csétlen asszony idegrohamokba esett, ki­
szabadította magát a rendőrök karjaiból 
és magánkívül kiáltotta:

— Csak a kapuig engedjenek!
Nagynehezen mégis visszatartották. A 

boldogtalan azonban a sok izgalomtól ősz-* 
szeesett és ezalatt a koporsót feltették a 
halottas kocsira és megindult a szomorú 
menet, körülvéve rengeteg tömeggel, 
mely folyton zúgott és az özvegyet átkoz­
ta. A gyászkocsit Kraft Szilárd három 
gyermeke kisérte. őket követte a do­
hánygyári tisztviselők kara, valamint a 
munkások küldöttsége. A római katholi- 
kus temetőben a sírnál Rácz János aszta­
losmunkás búcsúztatta el a szervezett 
munkásság és a dohánygyári munkások 
nevében a halottat. A temetőben is izgal­
masabbnál izgalmasabb jelenetek követ­
ték egymást. A Csillag-utcza 76. számú 
házat, hol Kraftné lakik, még az esti 
órákban is nagy tömeg állta körül. A 
rendőrök csak nagy erőfeszítéssel tudták 
a tömeget szétoszlásra bírni. Két ittas 
ember belekötött a rendőrökbe. Ezek el­
len megindították az eljárást. A késő

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel figyelmébe ajánljuk a ma­

gyarságnak, hogy az alábbi urak vannak 
a Bevándorló képviseletével megbízva. 
Előfizetési és hirdetési dijakat csakis ők 
vehetnek fel és nyugtázhatnak a nevünk­
ben.

Utazók:
PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania ál­

lamban,
SZEBENY ANDRÁS ur Michigan és 

Ohio államokban, <

FEHÉR JENŐ ur Ohio és Connecticut
államokban,

FABŐK VINCZE ur New Jersey állam­
ban,

KOSZTRUB N. FERENCZ ur Illinois
államban.

Helyi képviselők.
PENNSYLVANIA ÁLLAMBAN:

GYÖRFFY LAJOS ur Audenried, 
KOLESZÁR ISTVÁN ur Connelsville, 
KÜZDÉNYI ALADÁR ur Greensburg, 
TAKÁCS JÁNOS ur McKeesport,
PAPP MIKLÓS ur Rankin,
CZIRÁKY ANTAL ur South Bethlehem.

NEW YORK ÁLLAMBAN:
SZTANKAY BÉLA ur Buffalo, 
TAKÁCS ISTVÁN ur Poughkeepsie, 
TORHÁN JÁNOS ur Yonkers.

NEW JERSEY ÁLLAMBAN:
TÓTH PÁL ur Passaic és környéke, 
TÓTH BÉLA ur Trenton,
CSEHI MIHÁLY ur Flemington, 
GYURKOVITS JÓZSEF ur Alpha.

ILLINOIS ÁLLAMBAN: 
GUTMAN I. és TÁRSA urak Chicago, 
MOLNÁR BERTALAN ur East St. 

Louis.
CONNECTICUT ÁLLAMBAN: 

BALOGH ISTVÁN ur Torrington.
OHIO ÁLLAMBAN:

PAMUK ISTVÁN ur Parlett, 
TIPPMAN BÉLA ur Columbus.
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SZILÁNKOK.
_Fereucz József, mint ezt mai vezér-

czikkünkben megírjuk, holnap üli meg 
hetvenkilenczedik születésnapját. Nagy 
kor. Maga a kor tiszteletet parancsol. És 
mégis...

* * *
_Maga a tizenkilenczéves Ferenez Jó­

zsef hatvan év előtt fitymálta a már kor 
tekintetében tiszteletet parancsoló Ma­
gyarországot. Az ifjúkori bűnök ime 
megboszulvák. Az elaggott fejedelmet 
sírja küszöbén sem szeretet, sem tisztelet 
nem melegíti.

* * *

— A német könyvpiaczon már megint 
megjelent egy könyv, amelyben legyaláz­
zák a magyar nemzetet. Jogtipróuak ne­
vezik. mely békés, nagy kultúrájú nem­
zetiségeket akar gúzsba kötni.

# ' « *
— És Magyarország ? Mit várhatunk, 

amikor még afelett is napirendre tértek 
odahaza, hogy Szent István koronájának 
leendő birtokosa éppen azokat fogadta 
Szinajában. akik legveszedelmesebben iz­
gatnak a magyar nemzet és a magyar ál­
lameszme ellen? Vájjon ily körülmények 
közt beteljesül-e valaha Széchenyi mon­
dása: Magyarország lesz!

# * *
_Beteg embernek mondják majdnem

egy évszázad óta Törökországot s az eu­
rópai államok körülállják ezt a beteget, 
hogy megrabolják. Pedig a közelmúltban 
megtanulhatták volna, hogy ebben a be­
tegben annyi az életerő, hogy még vissza­
hódíthatja régi fényét. Merész elhatáro­
zással ledöntött mindent, ami maradi, 
hogv ennek romjaira kitűzze a haladás
eszméjének lobogóját.

* * *

_g most, hogy még Görögország is
bántani akarja öt, összegyűjti erejét s bi­
zonyságot fog tenni a világ előtt arról, 
hogv a hősök emléke hősöket bir terem­
teni.

Újabb zavarok McKeesítocksban. Az
aczélkoesigyár sztrájkoló munkásai Mc 
lveesKoeksl.au újabb zavargást rögtönöz­
tek Megtámadtak az utczán egy uegert, 
akit valószínűleg sztrájktörőnek tartot­
tak. s elverték. A néger revolvert rán­
tott elő, s az egyik sztrájkolót, egy Hor­
váth István nevű magyar embert lelőtte 
Horváth holtan rogyott össze. A sherit 
megkezdte azoknak a sztrájkoló munká­
soknak a kikutatását, akiknek lakásuk a 
kocsigyár telepén volt. A sztrájkolok 
bútorait az utezára rakják. A kilakolta­
tást eddig semmi inczidens sem zavarta 
meg.

Kártérítési per sztrájkolok ellen. A név, 
castlei bádoggyár 200.000 dollár kártérí­
tésre perelte be 65 sztrájkoló alkalma­
zottját azon a czimen, hogy ezek a többi 
alkalmazottak munkáját fenyegetéseikkel 
akadályozták, s az üzem folytatását lehe­
tetlenné tették. A per eredménye iránt 
általános az érdeklődés.

Uj khinai nagykövet Washingtonban. 
ÁVu Ting Fangot, a washingtoni khinai 
követet kormánya visszarendelte Peking­
ije. Utóda Chang Ying Tang lesz, aki a 
khinai kormányt eddig Madridban képvi­
selte.

Egy bátor ember. Munster, Ind. pá­
rosának van egy bátor ügyésze, aki a na­
pokban egymagában negyven embert el­
fogott. A város közelében dolgozó vasúti 
munkások sztrájkba léptek, s a vasúti 
töltést szétrombolással fenyegették. Az 
ügyész, T. Meyer, erre kocsijával egy ócs­
ka puskával felfegyverkezve, melyet va­
lamelyik őse még a polgárháborúban 
használt, a helyszínére ment, s kénvszeri- 
tette a negyven munkást, hogy kövessék 
öt a liammondi fogházba, hol rendzat a- 
rásért vádat emelt ellenük.

A legnagyobb néger egyházközség. Az
, .African Methodist Episcopal Zion 
Church“, mely a négerek legrégibb és 
legnagyobb egyházközsége Amerikában, 
a héten tartja évi gyűlését New Yorkban 
a West 89i-k utczában levő templomában. 
Kilencz püspök, valamint a nyugati álla­
mok sok néger lelkésze lesz jelen a gyű­
lésen. Az egyházközségnek ma félmillió- 
tagja és nyolczmillió dollár vagyona y an.

_A kőszívű Rockefeller leanya az
anyaságot mondja az asszony legnagyobb 
dicsőségének. Aki ily leányt bírt nei él­
ni. annak megbocsáthatjuk még az olaj­
királyságát is.

# # *
— Most, hogy Thaw Ilarrvt, aki White 

építészt meggyilkolta s akit a szakértők 
meghibbant elméjűnek nyilvánítottak, 
visszaviszik a tébolydába, anyja, a mil­
liomos asszony otthagyja palotáját, ké­
nyelmét, mindenét s a tébolyda közelébe 
ment lakni. Ennyi szeretettel, ha kellően 
alkalmazta \-olna. mi más embert nevel­
hetett volna Harrv-jából!

* * *

— A tudomány, ahogy egyre élesebben 
bevilágít mindenbe, megfosztja az embert 
az életörömöktől. Most azt bizonyítja, 
hogy minden táplálékban gyilkos baczi - 
lusok vannak. Kétségtelenül igaz. De 
mit akar a tudomány? Ne együnk? A 
baczillusok azelőtt is meg voltak, az em­
berek magukba szedték őket s mégis 
hosszabb kort értek el, mint a maiak.

Emelkedő postabevételek. Az Egyesült 
Államok postaügyi osztályának jelentése 
szerint a postai bevételek az előbbi évhez 
képest jelentékenyen emelkedtek, ami 
szintén egyik csalhatatlan jele az üzleti 
élet fellendülésének, s a jólét helyreálltá­
nak.

A zsugori sorsa. Mineola-ban, L. J., 
egy Búrt nevű zsugori farmer öngyilkos­
ságot követett el afelett való elkeseredé­
sében. hogy felesege uj ablakfüggönx ö- 
ket vett. Halála után az asszony a ház 
különböző helyein több ezer dollárt talált 
elrejtve készpénzben és bankkönyvekben.

Az elnök vakácziója. Taft elnök be- 
verlyi nyaralását minduntalan kénytelen 
hivatalos ügyek elintézésével, konferen­
ciával félbeszakítani. A héten intézked­
nie kellett a 330 népszámlálási felügyelő 
kinevezése iránt, a kiket a jövő e\'i nép- 
számláláshoz fognak alkalmazni.

Agyonlőtték a börtönben. A newarki 
megyei börtönben a fogházőrök agyon­
lőttek egy Angelo Caprio nevű rabot, aki 
az őröket hegyesre kiélezett aczéldróttal 
támadta meg. Az egyik őr, aki társainak 
segítségére sietett, kénytelen volt revol­
verét sütni a lázadó fogolyra, mire az hol­
tan rogyott össze.

Uj rekord a repülés terén. Egy Wil­
lard nevű repülőgépfeltaláló, aki Curtis 
tanítványa, Minesota. L. J., környékén 10 
perez alatt 12 mértföldnyi utat tett meg 
gépével, ami eddig felül nem múlt rekor­
dot képez e téren.

Felrobbant lőporgyár. Chicagóban az 
„Aetna Powder Co.“ lőporgyárában 
mintegy 500 font lőpor felrobbant. A 
dördülés olyan hatalmas volt. hogy azt 
mintegy húsz mérttől dnyire hallották, s 
a házak messze területen megrázkódtak, 
ablakaik betörtek. Két munkást, aki a 
robbanás közelében volt, a dinamit szi­
lánkjai darabokra téptek, s 225 ember sú­
lyos sérüléseket szenvedett. A gj ár na­
gyobb része romokban hever.

A beperelt dohány tröszt. A raleigh-i,
X. C., szövetségi bíróság előtt a W are- 
Kramer-féle dohányáru társaság egy mil­
lió dollár erejéig kártérítési port indított 
az American Tobacci Company név alatt 
szereplő dohánytröszt ellen azon az ala­
pon. hogy a tröszt törvénybe ütköző fo­
gásokkal tisztességtelen versenyt támasz­
tott ellenük és sok károkat okozott a fel­
peres ezégnek.

Milton pusztulása. Milton. Del., egy kö­
rülbelül 1000 lakossal biró falu a tűz ál­
tal csaknem teljesen elpusztult. A há­
zak helyét szén- és hamurakás jelzi. Az 
emberek hajléktalanul bolyonganak, kité­
ve az idő viszontagságainak.

Thaw az őrültek házában. Harry Thaw-t, 
a milliomos gyilkost, akinek szabadlábra 
helyezési kérvényét elutasították, a bíró­
ság rendeletére ismét a matteawan-i őrül­
tek házában helyezték el. A bíróság el­
rendelte, hogy Thaw-val nem mint fo- 
golylyal, hanem mint őrülttel bánjanak, 
akinek fel gyógyítására törekedni kell. El­
rendelte azt is, hogy Thaw-nak minden le­
hető kedvezményt megadjanak.

Gyilkosság a khinai negyedben. A new
vorki khinai negyed különben sem min­
dig békés csendjét egy szörnyű gyilkos­
ság hire riasztotta fel a legutóbbi vasár­
nap. Egy fiatal, Bow Kim nevű khinai 
nőt meggyilkolva találtak a Mott Street 
17. szám alatt levő lakásán. Bow Kimet 
elsőrangú szépségnek tekintették a ferde- 
szemű lakosok között, s egy év óta volt 
férjnél. Férjének neve Chin Lem, aki egy 
Amerikában született khinai. A gyilkos­
ság elkövetésével magát a férjet gyanúsít­
ják, akit e vád terhe alatt elfogtak. A 
férj a dolgot úgy adja elő, hogy ő egész 
éji távoliét után vasárnap hajnalban tért 
haza, s felesége holttestét a padlón hever­
ve találta. A gyilkosságot vadállati ke­
gyetlenséggel, késszurások által követték 
el. A nő testén mintegy 11 késszurást ta­
láltak, s egyes helyeken a sürü késszurá­
sok révén a hús foszlányokban csüngött 
le a testéről. A meggyilkolt nő mindössze 
21 éves volt.

Egy anya rémtette. Chicagóban egy 
Ilandzelné nevű asszony, aki hosszabb idő 
óta betegeskedett, világító gázzal meg­
mérgezte három gyermekét, s azutan ön­
magát. A férj hazaérkeztekor egész csa­
ládját holtan találta a lakásban.

A bostoni háború. Az Egyesült Álla­
mok hadserege Bostonban és környékén 
nagy hadgyakorlatot tart, melynek legki­
magaslóbb pontja egy játékháboru rende­
zése. A gyakorlatozok egyik része kék, a 
másika vörös jelvényt visel. A programúi­
ba fel van véve Boston városának megtá­
madása, s kellő védelme. A „kékek va­
sárnap elpusztították az Assonet, Taun­
ton és Minnetuxet folyókon levő, Boston 
felé vezető hidakat, hogy azokat a „vörö­
sek“, az ellenség ne használhassa. Azon­
kívül megszerezték már az első hadifog­
lyokat is.

A „kékek“ elcsípték és fogságba vetet­
ték a „vörösek“ néhány előőrsét.

Az éhség kényszere alatt. A sztrájkoló 
svéd munkások ezzel a kijelentéssel tér­
nek vissza csoportonkint a munkához. 
Maguk a vezetők is kijelentették, hogy 
a további harcz hiábavaló s az vesztett 
ügynek tekinthető.

Békülékeny hangulat a csehek között.
Becsből érkezett újabb hírek szerint a 
cselieken békülékeny hangulat \ett ei öt. 
s a németgyülölet szüneteiben van. Né­
hány cseh lap erősen pengeti a béke bur­
ját, s azt hangoztatja, hogy a császárnak 
néhány nap múlva bekövetkezendő 79-ik 
születésnapja a legjobb alkalom a béke 
megkötésére. Az osztrákok természete­
sen készen vannak arra, hogy a kinyúj­
tott. békejobbot megragadják.

A békekereső mórok. A spanyolokkal 
harezoló riff-kabil törzsek két követet 
küldtek Tanger-be, Marokkóba, hogy az 
ottani spanyol nagykövetséggel és a ma­
rokkói kormánynyal a béke feltételeiről 
tárgyaljanak.

Abesszínia régens-kormányzóság alatt.
Az abessziniai vezéremberek Menelik 
megrendült egészségi állapotára való te­
kintettel a trónörökösre, Liedj Jeassu 
herczegre bízták az uralkodói ügyek ve­
zetését. A trónörököst régens-kormányzói 
hatáskörrel ruházták fel.

Háborukilátások törökök és görögök 
között. Újabb hírek szerint a török-görög 
bonyodalom olyan veszélyes fordulatot 
vett, hogy a háború elkerülhetetlennek 
látszik.

A török kormány újabb ultimátumot 
küldött a görögöknek, melyben kijelen­
ti, hogy egv előbbi üzenetre adott y alasz 
nem kielégítő. A hadügyminiszter kije- 
lentettte, hogy háború az egyetlen lehető 
megoldása a helyzetnek. Chefket pasa 
főparancsnok lemondással fenvegetödzik 
arra az esetre, ha a jelenlegi bonyodalom 
soká húzódik, mert alig tudja embereit 
lecsillapítani.

Az engedékeny khinaiak. A khinai 
kormány kijelentette, hogy hajlandó Ja­
pánnal az autung—mukdeni Y'asut ügyé­
ben szükséges újabb tárgyalásokat bár­
mikor ismét megkezdeni. A japánok több 
fontos kérdést akarnak a khinaiakkal mi­
előbb dűlőre juttatni.

Gomez megválasztása. A Yenezuelai 
kongresszus Gomez-t, az eddigi helyettes 
elnököt Venezuela elnökévé megválasztot­
ta. A Y'enezuelai sajtó lelkesen üdvözöl­
te az uj elnököt, s annak a véleményé­
nek ad kifejezést, hogy a választás ered­
ménye a népakarat igazi megnyilvánulá­

sa.
Rendőrök és sztrájkolok harcza. Fort 

"William-ban, Ont., a canadai Pacific-vas- 
ut magánrendőrei harezba keY’eredtek a 
sztrájkoló kikötői munkásokkal. A vere­
kedés folyamán mindkét részről revolve­
reket is használtak, ami több súlyos sebe­
sülést eredményezett. Az egyik rendőr 
alsótestébe halálos sebet kapott.

A jubiláló tiroliak. A tiroliak a héten 
kezdték meg jubileumi ünnepségeiket an­
nak az eseménynek százéves évformlója 
alkalmából, hogy az előnyomuló francziá- 
kat hősies csatában visszaverték. Tirol 
és Vorarlberg tartományok hónapok óta 
készültek ezekre az ünnepségekre.

Az ünneplő községek sorában az első 
Iselberg volt, ahol 1809 augusztus 13-án 
Hofer András csapatai Lefeouvre tábor­
nokot visszavonására kényszeritették, 
miáltal a tiroliaknak sikerült 15-én Inns­
bruckot elfoglalni.

Az ünnepségek legfontosabb része 
29-én Innsbruckban és 30-án Bregenz-ben 
lesz, melyre a császár is megígérte megje­
lenését.

Anglia közeledése. A londoni „Times“ 
a napokban egy hosszabb czikkben foglal

kozott az osztrák külpolitikai helyzettel, 
s kifejezte abbeli óhaját, hogy a barátsá­
gos viszony Ausztria és Anglia között mi­
előbb ismét helyreállna.

Flottamozgósitás a mórok ellen. A .. 
iiY'ol kormány összes nélkülözhető hadié;,- 
jóját elküldötte a marokkói vizekn. 
hogy segítségére legyen Manila tábori]■ .i:- 
nak a mórok leverésében.

A mórok tovább is elkeseredetten liar- 
czolnak a spanyolok ellen, nagy károkat 
okozva vakmerő támadásaikkal. A re 
rok franczia és spanyol kereskedők élel­
mességéből jól el vannak látva robbare',- 
töltényekkel.

Ivét. élelmiszerrel megrakott hajó alig 
tudott kikötni az ellenség támadása 
miatt, akik egész éjjel tartó tüzek-"-1 
igyekeztek a kikötést és a partraszállitást
megakadályozni.

A spanyolok Ceuta közelében elfogták 
a mórok egy, lőporral megrakott bárká­
ját. A móroknak sikerült a partra úszás­
sal elmenekülni.

A krétai bonyodalom. Athénből sür­
gönyzik, hogy a török nagykövet egy 
újabb jegyzéket adott át a görög kor­
mánynak. melyben a török kormány an­
nak kinyilatkoztatását követeli a görög 
kormánytól, hogy Kréta szigetére igényt 
nem tart.

A jegyzék vétele után a görög külügy­
miniszter rögtön összehívta a hatalmak 
athéni képviselőit tanácskozásra.

Az angolok egy hadihajójukat Máltá­
ból Kréta felé elküldték. Ilir szerint a 
többi hatalmak is szándékoznak hadiha­
jót küldeni, hogy a krétaiakkal megértes­
sék, hogy Törökország fenhatóságát elis­
merni tartoznak.

A sztrájkolok erőszakoskodása. Mióta 
a svéd munkások sztrájkjukat megkezd­
ték. most először történt, hogy erőszakos­
ságra vetemedtek. A közúti Y’asut sínéi­
re dinamitot helyeztek el, melyet azonban 
szerencsésen felfedeztek, mielőtt felrob­
banhatott volna. A villamos vezetékeket 
sok helyen elvágták.

Megmentett örökség.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New 

Yorkban lakó bankár újból megmentette 
egy Amerikában élő özvegy asszony ma­
gyarországi örökségét. A rokonok ugyan­
is az örökös távollétében el akarták ka- 
paritani az özvegy jutalékát, de ez Kiss 
Emil jogügyi irodájához fordult és átad­
ta neki ügyének védelmét. Kiss Emil 
rögtön" intézkedett és magyarországi kép­
viselője utján úgy igazította a dolgot, 
hogy a bíróság belátta a rokonok hamis­
ságát és a vagyont az özvegy javára irta.

Szegedi rózsa
PAPRIKA, LIPTÓI TÚRÓ, LEKVÁR. DIÓ 
GOMBA, DARÁLT MÁK EGYEDÜL 
----------------- RAKTÁRA. ---------------

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

H. Schoenfeld
353-355 E. 82 Street, New York.
MAGYAROK, PÁRTOLJUK A MAGYART

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

_ Az első és második Ave. közt.
RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

Vasárnap: Reggeli 10-töl d. u. 1 ig

IIA filVAQMI akar szép regényt INGYEN kap olyant 
Ilii UL f rlülll ha erre a czimre küld egy kétezen- 

— tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

KIZÁRÓLAGOSÁN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉRE. K^öNóSENTELEh
all

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZT" - 

Levélbeli megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ
**97 Pact New York.

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden uj ságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

DR. KIRÁLY BÉLA
“KE'RE SZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123-5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskérecrsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelese alaU 
hónapokat vesznek igénybe. . „m,iimApTÓ" TLEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNoK . ^ edélyezett
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült iHlamokban^^eng törvé eS 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van létévé. Minden r adQk CZIM
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot es útbaigazít s
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Hazai dolgok.
Nagy idők tanúja,

ll .lapest. Érdekes öreg asszony lakik 
t a Podmaniezky-utcza 45. szá- 

'■an: Berzenezev Lászlóné, annak 
dó’.iisztnek az özvegye, akire Kos- 

i.rjus 1849-ben, Orsováról menekül- 
, da a magyar koronát, hogy 
Az asszony, egy osztrák állami 

v leánya, korán árvaságra .in­
s' udrnába került, ahol nővérével 
uvelvleczkék adásával tartotta 

-e !, Konstantinápolyban ismer- 
Berzenezeyvel, aki több emi- 

: a csávái élt ott. Berzenezey meg­
ír szép, fiatal, müveit leányt, el- 

s négy évig nagyon boldogan él- 
\ mással. Mikor az emigráltaknak 

_■ ,-divk. hogy Magyarországba visz­
ek. Berzenezey is visszasietett 

Vgv volt. hogy felesége később 
; megy. Közben azonban a férfit 

• ;rtba csukták, mert megszegte a 
eat. hogy nem szabad politizálniok, 

:eg lett, majd kórházba került és 
T, Az özvegynek ezután nagyon 

:«>tt élete volt. Bejárta egész Ro- 
■ s Bulgáriát, egyik városból a má- 

vitte sorsa és mindenütt nyelvlecz- 
íidott. hogy megélhessen. Yiddin- 

: ll volt utoljára, amikor szemeit gyen- 
i ,-rezte és ismerősei egy orsovai kivá- 

urvoshoz utasították. Az asszony 
ént Orsovára és 9 hónapig volt ott.

. '.x ; ü szabadkőművesek könyörültek 
í-ejiii. gyógyittatták és most Buda- 
■ hozták, hogy a minisztériumban se­

iet eszközöljenek ki részére. Az agg 
•fiát felkereste ma egy újságíró, aki- 

: dkiviil közlékenyen beszélgetett.
A. g asszony már 90 év körül járhat, 

g mindig pompás egészségnek ör- 
- inéi gyengélkedését leszámítva 

i képességei csodálatosan fris- 
Xégy nyelvet beszél perfektül, a 

,1,-ziát. románt, bolgárt és az angolt, 
iszik a nagy idők eseményeinek 

, a kís részletére is és meghat ottan 
■ intette fel emlékeit férjéről, aki any­

uéira szerette.
dolgom van — mondotta, amikor

- giró elbúcsúzott — szeretettel gon-
- aaik rólam és boldog vagyok, hogy 
. ,-u végnapjait itt tölthetem imádott

: rjem hazájában.

Platthy Zsigmond plébános fegyelmi 
ügye.

Budapest. Platthy Zsigmond Liptó- 
iitiványvii plébános volt, amidőn 

: rvy Sándor szepesi püspök megtette
- uz ismert feljelentést Kovács Klotild 

: Arsai ellen zsarolás és hamis tanuzás 
nit. A plébános ekkor állasáról lekö-

... nt és Budapestre jött, ahol a főváros­
nál hitoktatói állást nyert. Midőn a bu- 

■ ,-sti törvényszék Kovácsék ügyét tár- 
vvitlta, a bíróság tanúként hallgatta ki 
I' v ’hy plébánost. A plébános kihallga- 
t.'x.i után a kir. ügyész indítványozta a 
: : bános megesketését, azonban a biró- 
x elhalasztotta addigra, amig a püspö-

- is ki fogja hallgatni. Ennek megtör-
• - után azonban az ügyész tekintettel

- anyagára és a püspök kihallgatásá- 
cllenezte a plébános megesketését,

ö zsarolásban és hamis tanuzásban 
:tit bűnpártoló gyanús. Ezen alapon a 

xég nem is vette ki tanútól az esküt.
.,r másnap a lapokban ez közhírré ke- 

az érsekség felfüggesztette a hitok-
- • állásától és feljelentést tett az esz- 
r.-nmi érseki főszentszéknél, ahol azzal

Ita őt. hogy infámia factiba (tényle- 
cstelenségbe) esett és ennek foly- 

: őt ki kell közösíteni a keresztény
uszentegyházból. Közben a kir. táb- 

. is megfordult Kovácsék ügye. A kir.
1 1 kimondotta, hogy Platthy nem gya-

> ll hamis tanuzásban, mint bűnpártoló,
_vVéjebb a zsarolás kísérlete tekinteté- 

mi-riilhetne fel gyanú ellenében. E 
. ii végzés alapján a főszentszék ki­
nd,,tta, hogy Platthy Zsigmond nem 

—tt az infamia factiba. Azonban mégis 
■ói,, k mondotta ki öt IX. Pius pápá- 
,'<_ry konstitucziója alapján, amely ex- 
i: unikáczióval sújtja azokat a papo- 
akik püspöküket vagy egyházi töha- 

'ágakat üldözik, avagy vagyonuk ellen 
: spirálnak. Ezen az alapon a fószént- 

sz i: a hitoktatót egy heti kolostorba vo­
rn,iásra ítélte. Az Ítélet ellen Platthy a 
pr Hiiísi szentszékhez felebbezett annal is 
i:i:niih. mert a kiszabott büntetés maga 

'I vonja, hogy az elitéit pap a büntetés 
kit," It,'se után a pápához folyamodjék fel­
éé,zásért. már pedig, ha ezt megtenné, 
ismerné bűnösségét. A primási szent­

szék legközelebb fog Platthy felebbezésé- 
vel foglalkozni.

A szigorú biró esete.
Budapest. Egy magasrangu bíróról 

van szó, kit kollegái a „szigorú biró -nak 
szoktak nevezni rideg életnézetei miatt. 
Isten is mentse meg azt a szegény ördö-
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göt, aki könnyelműsége miatt került baj­
ba s végső fórumon a szigorú biró elé ke­
rül ügye: olyan pár évet sóz a nagy biró 
a nyakába, amit le nem szed róla senki. 
-Múlt hét végén kora reggel táviratot ka­
pott a szigorú biró, kit nevezzünk röviden 
méltóságos urnák. A táviratot egy vidé­
ki öreg barátja küldte s arról volt a táv­
iratban szó, hogy a vidéki barát fia, mel­
lesleg kétezer hold egyetlen örököse, bo­
lond lépésre határozta el magát s készül 
elvenni holmi kis nőt, akivel együtt él. 
Tehát arra kéri a szomorú szivü apa mél­
tóságos barátját, hogy keresse fel a sze­
relemben turbékoló párt. vaskézzel vá- 
laszsza el őket, nyomjon a kis nő kezébe 
pár ezer rongyos koronát, azzal a kikötés­
sel. hogy menten utazzék el. A méltósá­
gos urnák tetszett a szerep, ez igazán ne­
ki való működés volt: erkölcsöt menteni. 
Nem is késlekedett sokáig, még a délelőtt 
folyamán beállított a táviratban megje­
lölt czimre. Amint belépett a szegényes 
szobába, egy sápadt, kilumpolt képű ezin- 
gár fin ugrott fel egy szemtelenül csinos 
leányzó mellől, kivel nyilvánvaló, hogy 
most is csókolódzott. Nos, a méltóságos 
ur egyszerűen csodát müveit. Mennydör­
gőit a hangja, midőn a könnyelmű fiatal­
ságról beszélt, szivettépő volt, midőn a 
becsületes életet festette — mit mondjunk 
még, a fiú össze volt törve rövid negyed­
óra alatt. Mindent megígért, mire a mél­
tóságos ur keblére ölelte, kijelentve, 
hogy apja vonásait ismeri fel a fiú ar- 
czán. A kis nő sem húzódozott ettől a 
fordulattól. A méltóságos ur megígérte, 
hogy délután eljö és vele is elrendezi az 
ügyet. Délután frissen vasalt világos szür­
ke ruhában, valódi panama-kalappal fe­
jén eljött a méltóságos ur, zsebében két 
vad,mat uj ezressel. A leányka elfogadta 
a pénzt, de azért bánatában sirt és sírva 
borult a méltóságos ur vadaira. Nem azért 
volt nagy biró a biró, hogy fél munkát 
végezzen, késő délutánig őrködött a kis 
nő felett, kikisérte a pályaudvarra, meg­
váltotta a jegyét és csak ekkor adta fel 
az apa részére a sürgönyt:

Fiad beleegyezett a válásba. Leány­
nak kettő ezeret adtam, elutazott. Költ­
ségem száz korona. Minden rendben. 
Nyugodt lelkiismerettel tért pihenőre a 

méltóságos ur, de éjjel felé felzavarta a 
táviratkihordó, aki sürgönyt hozott a vi­
déki baráttól. A sürgöny ezt mondta:

Fiam két éve boldog házas. Esze 
ágában sincs válni. Sürgönyödet nem 
értem.
A méltóságos ur fejében most kezdett 

derengeni, hogy őt rutul becsapták és még 
panaszt sem tehet. Az ifjú szélhámosok 
pedig azóta valami vidéki kabarét boldo­
gítanak, hol a kis nő estéről-estére viha­
ros tapsok közt énekli: A bírónak, a bí­
rónak nagy a tudománya...

Elrabolták a czigányok.
Budapest. A budapesti német fökonzul 

a főkapitányságon jelentést tett egy gyer­
mekrablásról, amelyre Berlinből hívták 
fel a figyelmét. Az oppelni törvényszék 
kerületében ugyanis letartóztattak egy 
czigányleányt, aki egy harmadféléves 
leánykával barangol községről-községre. 
Feltűnt, hogy a kis leány teljesen elüt a 
czigányleánytól, aki pedig a magáénak 
vallotta a gyermeket. A leányka haja vi­
lágosszőke, szeme sötétszürke, arezszine 
halvány, fehér s egyáltalán nem czigány- 
formáju. Ruháján aranyos gombok van­
nak. fülbevalót, gyűrűt visel. A czigány- 
leánv egyszer Dallas Irmának, másszor 
Benk Irmának mondja magát. A gyerme­
ket hiába faggatják, nem tud felvilágosí­
tást adni magáról. Magyarul, németül és 
románul beszél. A német hatóságok azt 
hiszik, hogy a czigányleány valamelyik 
magyarországi román községből rabolta 
el a gyermeket. A főkapitányság megin­
dította a nyomozást.

A budakeszi erdő titka.
Budapest. A főváros határában lev ő 

budakeszi erdőről napok óta rémes his­
tóriákat meséltek. Czigányasszonyokról 
van szó, akik az erdő sötétjében elrejtőzve 
várják az arramenőket, különösen a liatal 
leányokat s aztán behurczolják őket az er­
dőbe és ott mindenüktől kifosztják. lg} 
történt ez állítólag a minap is egy kis­
leánynyal, Kálmán Emmával. A rendőr­
ség persze nyomozást indított, átkutatta 
az egész erdőt s ekkor kisült, hogy a rej­
telmes mesékből egyetlen szó sem igaz s 
csak a kisleány eszelte ki a rablótáma­
dást, hogy ne kapjon ki a szüleitől — a 
ruhája összeszakitásáért. A „budakeszi 
erdő titká“ -ról a következőket adta ki a 
rendőrség sajtóirodája:

„Napok óta hajmeresztő, rémregénybe 
illő szenzáczió izgatja Budapest es kör­
nyékének nvaraló és nem nyaraló közön­
ségét. Az idegeket izgató esemény onnan 
kelt szárnvra, hogy egy Budakeszin nya­
raló magánzó tizenötéves kisleánya, Kál­
mán Emma beszélte el, hogy a budakeszi 
erdőben két czigányasszony megtámadta, 
bevitte az erdőbe mintegy huszonöt percz- 
nyi távolságra, ott levetkőztették, csak az

ingét hagyták rajta, azután összekarmol­
ták az arczát meg a karját és elmenekül­
tek. A leányka egy ingben bement a 
„Szép juliásznéhoz*" czimzett vendéglőbe, 
ahol megtámadtatását elmesélte az ott 
időző társaságnak. A história nagy izgal­
makat keltett és a budapesti rendőrség 
nagyarányú nyomozást indított. Minap 
160 gyalogos és 80 lovasrendőr körülzárta 
az erdőt és teljesen átkutatta. Eközben 
az állítólagos czigányasszony okát nem ta­
lálta ineg, de egyéb érdekes leletre buk­
kant. Egy szilklahasadék szélén megta­
lálta a kis Kálmán Emma ruháit. Gondo­
san egymásra voltak rakva. A sárga czi- 
pő szépen begombolva, a szoknya zsebé­
ben pedig benne volt a leányka pénze is.
A ruhákat lehullott falevelekkel betakar­
va találták. A lelet bonyolulttá tette az 
esetet. Felette különös volt, hogy a „rab­
ló czigányasszonyok' ‘ nem vitték el ma­
gukkal az „elrablóit holmit“, még a pénzt 
se vették ki a ruha zsebéből, sőt a lehú­
zott czipőt gondosan be is gombolták. Be­
idézték a főkapitányságra a kis Kálmán 
Emmát és dr. Boda Dezső főkapitány ma­
ga hallgatta ki. A leányka elmondotta 
siralmas kalandját épp úgy, mint az első 
alkalommal.

— A rabló czigányasszonyok huszonöt 
pereznyire hurezoltak az erdőbe.

— És maga nem kiabált? — kérdezte a 
főkapitány.

A leányka zavarba esett, de ijedtségé­
vel mentegetődzött. A leányka jobb kar­
ján és az arczán zuzódáshoz hasonló sérü­
léseket találtak. A sérülések azonban nem 
karmolástól erednek, hanem azt a gyanút 
keltik, hogy zuhanás közben valami kiálló 
szikla horzsolta fel. Kiderült ugyanis, 
hogy a kisleány bogyókat szedett a szikla­
hasadék mentén. Valószínű, hogy lezu­
hant és megsebezte magát, továbbá össze­
tépte a ruháit. Balesetét nem merte ott­
hon elmondani és kitalálta a rablóhistó- 
riát. De más oka is lehetett erre. A nő­
vére ugyanis mindennap Budapestről jár 
ki Budakeszire. Mindig a kis Emmát 
küldték ki nővére elé a „Szép juhászné“- 
hoz czimzett korcsmáig. Ez nem tetszett 
a furfangos kis leánynak. I gy a csend­
őrök, mint a budapesti rendőrök rendes 
őrszolgálatot teljesítenek azon a környé­
ken, de sem az erdőben, sem a vidéken he­
tek óta nem láttak czigányokat. A nya­
raló-közönség nyugalmát felzaklató rabló­
történet nem egyéb, mint egy furfangos 
kisleány meséje.

Lezuhant gyári kémény.
Arad. Az itteni Liindler-féle gőzfiirész- 

telepen a vaskémény felállítása közben 
egy huszmázsás kéménydarab lezuhant és 
egy ácsmunkást agyonütött.

Öngyilkos kisleány.
Arad. Kollár Anna, egy kilenczéves 

leányka, minap délelőtt ruhája övére fel­
akasztotta magát és meghalt. Azért lett 
öngyilkossá, mert szülei, akiknek egyet­
len gyermeke volt, elszegényedtek s régi 
családi házukat elárverezték. Éppen meg­
szólalt a dob, amikor a kisleány zokogva 
kiment az udvarra s eldobta magától rö­
vid életét.

Sztrájk.
D e b r e c z e n. Az asztalosmunkások 

sztrájkba léptek, mert a munkaadók nem 
hajlandók az augusztus elsején lejárt kol­
lektiv szerződést meghosszabbítani.
Egy pap gyilkossága és öngyilkossága.

Holies. Megrázó családi dráma történt 
Holicson. Senigla J. garamvölgyi segéd­
lelkész, aki múlt hétfőn jött haza szabad­
ságra szüleihez, szerdán délben Browning- 
revolverrel agyonlőtte az édesanyját, az­
után öngyilkos lett. Hogy mi késztette 
a fiatal papot rettenetes tettére, nem tud­
ják, de azt sejtik, hogy a segédlelkész és 
anyja között valami szerelmi ügy miatt 
ezivódás támadt. Mire a hatósági bizott­
ság a helyszínére érkezett, a rokonok a 
két halott sebeit kimosták és a revolvert 
a másik szobába, egy takaró alá elrejtet­
ték. A két halottat csütörtökön délután 
egyházi szertartással temették el.

Furfangos lókötők.
Kaposvár. Már régtől fogva merültek 

fel panaszok, hogy Délsomogyból lopkod­
ják a lovakat, de a csendőri nyomozás 
eredményt nem tudott elérni s a nyomo­
zás szálai lent Szlavóniában elvesztek. A 
múlt héten azonban a magyar csendőrök 
nvomozó útjaikon eljutottak a boszniai 
határig, közben végigkutatták egy vonal­
ban Benkováczon, Pakráezon, Lekeniken, 
Novskán keresztül Horvát-Szlavonország 
nagy részét. Végre a pakráczi járásban 
fekvő Dragonics nevű községben ráakad­
tak a bűn fészkére. A nyomozás során 
megállapította a csendőrség, hogy a nagy 
lócsempészés másként nem történhetett, 
mint lópasszusok hamisítása révén. Felke­
resték a dragonicsi jegyzőt, Bőitek Józse­
fet és hivatalos könyveit hat évre vissza­
menőleg megvizsgálva, hihetetlen csalás­
nak jöttek nyomára. Megállapítottak, 
hogy a hamis lópasszusok kiadása napi­
renden volt s Bőitek József dragonicsi 
jegyző oly szemérmetlenül üzérkedett 
ezekkel, hogy boldog-boldogtalan olcso

Kamatozó részvények,
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEK KEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA J UTALÉKÁT. — EGY RÉSZ­

VÉNY ÁRA EGY ÉS EGYTIZENHATOD DOLLÁR.

Aki most vesz,
-------- MÁR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜL. --------

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah 

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáit bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszáz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a bányákat, de ezek­
nek kiaknázás! módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a föalagutat, 
mely az erek keltejét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondja, hogy 
az egyik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a fémet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkinc öt dollár t takarít meg.

Bebizony ithatj uk
HOGY A RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBET ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ÁRA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét.
ÍRJON MINDJÁRT RÉSZLETEKÉRT. I RHAT MAGYAR NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards & Co.
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYULA.

ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.
IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 

Nieman, J. B. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.
A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­

vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen banban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
levélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Sliafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben 
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK

Alapittatott 1867-ben.
LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCZIG NYITVA

Alapittatott 1897-ben.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHAZA

374 ALEXANDER AVENUE, 
Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.

Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.

pénzért kaphatott nála hamis passzust. 
A vizsgálat során a csendőrség kiderítet­
te, hogy a legtöbb lovat Szabó Mihály dra­
gonicsi lakos négy fia lopta el. A lopott 
lovakon huszonnégy tagból álló orgazda­
banda adott túl. A barcsi csendőrség Sza­
bó Mihályt négy fiával együtt azonnal le­
tartóztatta és vizsgálatot indított Boltok 
József dragonicsi jegyző és az orgazdák 
ellen.

A hires legény halála.
Lugos. Felső-Lúgos községben rette­

gett legény volt Vangó Flóra, aki barom 
falu legénvétöl sem ijedt meg s nagy ere­
jében bizakodva, három falu leányát, asz- 
szonyát szerette el. összeesküdtek is el­
lene a felsőlugosi legények, hogy elteszik 

!áb alól. Ő maga is tudta, hogy ez a sors 
várja s büszkén dicsekedett, hogy gyava 
tőrvetéssel ellehetik láb alól, de ha nyíl­
tan támad rá három falu, azzal is megve­
rekszik. Néhány hónap előtt a korcsmá­
ba csalták s busz legény támadt ra Az 
összeesküvők leverték a lámpát s a sötét­
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ben szűrt, akartak a fejére dobni, hogy 
könnyebben elbánhassanak vele. Vangó 
Flóra azonban kiverte az egész korcsma 
népét. Azóta állandóan leselkedtek rá. 
Minap este meglesték, mikor a szomszéd 
faluból ittasan jött hazafelé. Valaki rá­
lőtt s a golyó a karját találta. A megse­
besült ember futni kezdett, de a nagy vér- 
veszteség miatt nem bírta sokáig, összero­
gyott. Ekkor üldözői rávetették magu­
kat s az erdő szélén agyonverték. Másnap 
a hires legényt halva találták meg a falu 
alatt. A csendőrök kutatják a falusi Don 
Juan gyilkosait.

A kuruzslás áldozata.
Mátészalka. Szabó Gyula 16 éves fiú 

a kuruzslás áldozata lett. Múlt héten egy 
vasszegbe lépett. Szülei nem vitték or­
voshoz, hanem a javasasszonyt keresték 
fel vele, aki kenőcsökkel próbálta begyó­
gyítani a sebet. Néhány napi kuruzslás 
után a fiú lába erősen dagadni kezdett, 
óriási fájdalmai voltak, mire szülei elvit­
ték az orvoshoz. Az orvos nem tudott
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már segíteni a szerencsétlen betegen, aki 
még útközben — mig hazafelé vitték — 
vérmérgezés következtében meghalt.

Kcselő férj.
Miskolcz. Rusnyák János vasgyári 

munkás hosszabb idő óta feszült viszony­
ban élt feleségével. Az okot a czivódásra 
az adta. hogy Rusnyákék Kertész-uteza 
21. sz. alatti lakásukba albérlőt fogadtak 
s emiatt a férj folyton féltékenykedett. 
Az asszony a napokban elhagyta férjét és 
a volt albérlőjükkel lépett közös háztar­
tásba. Rusnyák szerette volna a vissza­
térésre rábírni az asszonyt, s e czélból fel­
hivatta a rendőrségre. Az asszony azon­
ban kijelentette, hogy nem tér vissza fér­
jéhez. Délután Rusnyák felkereste laká­
sán feleségét s kérte, jöjjön vissza hozza. 
Amikor az asszony elutasító választ adott, 
kést rántott és az asszony bal mellébe 
szúrta. A rendőrség elfogta Rusnyakot, 
aki kijelentette, hogy az volt a szándéka, 
hogy az asszonyt megölje. A rendőrség 
letartóztatásba helyezte. Az asszonyt, a 
kinek sérülése súlyos, lakásán ápolják.

Egy boldogtalan házasság vége.
Nagyszalonta. Balogh Elek városi fő­

orvos fia. dr. Balogh Elek, a Ludovika 
akadémia tanára, agyonlőtte magát._ Az 
öngyilkos a debreezeni 3. honvédezred fő­
hadnagya volt és mint a bécsi Kriegs­
schule kitüntetéssel végzett hallgatója, 
tanári oklevelet nyert. Élete harmonikus 
is volt mindaddig, amig feleségül nem vet­
te egy gazdag szilágymegyei földbirtokos 
leányát, aki mulatni vágyó természetével 
boldogtalanná tette a csendes családi örö­
mökre áhítozó Baloghot. t égre is szét­
váltak. A férfi a szülői háznál keresett 
megnyugvást. Minap reggel még nyugod­
tan beszélgetett szüleivel. Nemsokára a 
beszélgetés után bezárkózott egy szobába, 
ahonnét csakhamar erős durranás hallat­
szott. Az apja rátörte az ajtót. A szeren­
csétlen ott ült a karosszékben és melléből 
patakzott a vér. Az apja leroskadt elébe 
és zokogva kérdezte:

—- Mit tettél, fiam? — mire a fiú meg­
fogta édesapja kezét, megcsókolta és el­
haló hangon igy szólt:

— Bocsáss meg, édes apám.
Azután agóniába esett és nemsokára 

meghalt. Hiába rohant be hozzá időköz­
ben János nevii orvos öcsese is. az sem tu­
dott rajta segíteni. A golyó a szivét sér­
tette meg. Egy hátrahagyott névjegyén 
azt irta, hogy haláláért senkit se okolja­
nak.

Nagy istenáldás.
Nyíregyháza. Horváth János munkás, 

hit nélkül bár. de szép egyetértésben él 
Mezoti Máriával. Emez együttélésből ed­
dig huszonkét gyermek származott, akik 
közül c-supán hat él. Az asszony 40 éves, 
a férfi 50 éves lehet s mindketten a leg­
jobb egészségnek örvendenek. A legki­
sebb gyermek egy esztendős s valamennyi 
gyermekét anyjuk táplálta. Horváth és 
társa sorsukhoz képest tisztességesen él­
nek, eddig segítségért nem folyamodtak.

Hamis vád önmaga ellen.
Sátoraljaújhely. Kanyik József a rend­

őrkapitányságon feljelentést tett önmaga 
ellen, hogy ő Bacsó József tőketerebesi 
lakostól 40 koronát ellopott. A rendőr­
ségen felvették a feljelentést s a megtért 
bűnösnek vélt egyén ügyében megindítot­
ták a nyomozatot. E nyomozás során ki­
derült. hogy a szegény Kanyik József el­
mebajos s mindabból, amit állított, egyet­
len szó sem igaz. Most mint csendes őrült 
jár s lehetséges, hogy többször lesz a ha­
tóságnak terhére.

Tűz a faluban.
Sopron. A sopronmegyei Lőcs község 

a tűz martaléka lett. A faluban délután 
tűz támadt és az óriási szélviharban 40 
lakóházat és 50 melléképületet hamvasz­
tott el rövid idő alatt. A tűz ellen alig 
lehetett védekezni, mert a nagy szél sürü 
füstöt támasztott. Az összes takarmány 
is elégett. Szerencsére a gabonatermés­
ből még kevés volt betakarítva, mert kü­
lönben az is elpusztult volna. A tűznek 
áldozatul esett Enzsől Lászlóné, aki égési 
sebeibe belehalt. Súlyosan megsebesült 
még C,síkor József, valamint Csikor Ist­
vánná és ennek leánya. A kár igen nagy.

Hasbaszurt városatya.
Szabadka. Zentán Barna János város­

atya a városi politikából kifolyólag meg­
támadta Katona Gergely városatyát és 
késével hasbaszurta. Katona sérülése igen 
súlyos.

Katonai affér.
Székesfehérvár. Favaros Aladár rend­

őrkapitány Kovács Lajos rendőrbiztossal 
razziát tartott s különösen arra volt tekin­
tettel, hogy vájjon a korcsmák és mulató­
helyek a zárórát pontosan betartják-e. A 
rendőrkapitány hajnali két órától kezdve 
bérkocsin járta be a város összes mulató­
helyeit s utolsónak a Kossuth-utczában 
levő Otthon-kávéházat hagyta. A külön­
ben szolid kávéházban hajnali fél 4 óra 
tájban hangos zeneszó mellett egy társa­
ság mulatott, melyben három honvédtiszt 
is volt, köztük Taby Kálmán és Luby Pál 
honvédhadnagyok. Mikor Favaros rend­

őrkapitány a kávéházba lépett, a zene el­
hallgatott. a rendőrkapitány azután fel­
szólította a kávéház tulajdonosát, hogy a 
kávéházat zárja be s a vendégeket szólít­
sa fel távozásra. A kávés eleget is tett a 
rendőrkapitány felszólításának, a tisztek 
azonban zúgolódva hagyták el a helyisé­
ge. Künn az utczán aztán Taby honvéd­
hadnagy durva hangon fakadt ki a rend­
őrség intézkedése ellen s különösen lava- 
ros redőrkapitányt illette sértő kifejezé­
sekkel. A rendőrkapitány, aki már távo­
zóban volt, a sértésekre leszállt kocsijáról 
és a tisztekhez lépve figyelmeztette őket, 
hogy ö hivatalos eljárásban van. azért 
tartózkodjanak minden sértő kijelentés­
től.

— Fogja be a száját — ordította ma­
gánkívül Taby hadnagy.

Favaros rendőrkapitány azonban ismét 
figyelmeztette a honvédhadnagyot.

— Mars vissza a kocsiba, mert olyat 
ütök rá, hogy a mentők viszik el, — kiál­
totta a honvédliadnagy és már a kardjá­
hoz kapott, hogy a hivatalos utón levő 
rendőrkapitányt inzultálja.

— Én önt letartóztatom és átadom a 
katonai hatóságnak — szólt nyugodt han­
gon a rendőrkapitány.

A másik két tiszt azonban közbelépett 
és arra kérlelték a rendőrkapitányt, hogy 
ne tartóztassa le az ittas állapotban levő 
honvédhadnagyot. Favaros rendőrkapi­
tány végre engedett és egyenesen a hon­
védlaktanyába hajtatott, hogy jelentést 
tegyen az ügyeletes tis. tnél és Taby had­
nagy letartóztatását kérje. A kaszárnyá­
ban azonban egyetlen tisztet sem találtak, 
mert a 17-ik honvédezred csapatösszpen- 
tositáson Veszprémben tartózkodik. A 
rendőrkapitány erre Taby hadnagyot fel­
jelentette az V. hon”*' Ikerületi parancs­
nokságon. mely az esetet azonnal bejelen­
tette a honvédelmi minisztériumnak is. 
Az eset Székesfehérváron nagy feltűnést 
keltett s a közönség érthető konsterná- 
czióval tárgyalja az esetet, annál is in­
kább. mert Taby Kálmán honvédhadnagy 
volt a hőse annak a katonai botránynak 
is. melyért néhány hónappal ezelőtt há­
rom hónapi fogságot ült.

Pusztító jégverés.
Szombathely. Minap este rettenetes 

pusztítást idézett elő az a hatalmas vihar 
és jégeső, amely úgyszólván egész Vas 
vármegyét sújtotta. A zivatar legerőseb­
ben a szombathelyi járásban pusztított. 
Szombathely körül elpusztult minden, ami 
elpusztulható volt. De óriási pusztításo­
kat mutat mindenfelé a jégverés útja. A 
felsőőri járás keleti szélén, Felsőlövőtöl 
Tárcsán át a Pinkavölgye fölött vonult a 
zivatar Eolnmczig terjedő széles sávban, 
délfelé tartó irányban letarolt mindent, a 
körmendi járásban levő Pusztarádóczig. 
Onnan kelet felé csapott Ikervár és Sár­
vár felé Gérezetaeskándig. Itt úgy lat­
szik, kitombolta már magát a veszedelem, 
de Czelldömölk és Sághegy táján újra ösz- 
szetorlódtak a jégfellegek és borzalmas 
pusztítást vittek végbe a vármegye hires 
bortermő vidékén. A felsőlövői határt ér­
te elsőnek a jégverés. Teljesen elverte az 
egész vidéket. Felsőlövő, Rödön, Allió, 
Szalunak újtelep, Őribánva, Alsólövő és 
Taresa környéke a jégverés után valósá­
gos siralom tája volt. Az úgynevezett 
magyarvárosi földeken, ahol Thiessen bá­
ró birtoka van, az egész termést elverte a 
jég. A délkelet felé vonuló vihar Buesu 
határában rombolt a rohonczi vonalon a 
legnagyobb erővel. Hét és fél órakor 
Csém, a szomszéd Kis- és Xagynarda ke­
rült a veszedelem útjába. A nép legna­
gyobb reménységét, az árpát és-zabot tel­
jesen elverte a jég és learatta a még lá­
bon levő búzát is.

Veszett kutya garázdálkodása.
Ungvár. Minap egy fekete vesz ít ku­

tya járta végig a Zugó, Bercsényi és Szob- 
ránezi-utezákat és a Mély utat, miközben 
megmarta Onuska Erzsit (Bercsényi-ut- 
eza), Cslávecski Józsefet (Zugő-telep), 
Andrásesik Gyulát (Bercsényi-utcza), 
Tóth Zsuzsit (Ilajnal-utcza), Friedlender 
Herman bádogost és Jordán Istvánt, aki­
ket a rendőrkapitányság azonnal felszál- 
littatott Budapestre a Pasteur-intézetbe. 
Az ebet másnap lőtte agyon Gönczy Ist­
ván rendőtizedes a város tulajdonát ké­
pező marhalegelőn s igy határozottan 
megállapították, hogy tényleg veszett 
volt.

Elégett asszony.
Világos. Megrendítő véget ért egy 

Dienstmann Györgyné nevű asszony. Tü­
zet akart rakni, miközben epileptikus ro­
hama támadt és a már égő gyufától a 
ruhája meggyuladt. Mielőtt segítségére 
mehettek volna, teljesen összeégett és 
meghalt.

Letartóztatott hamispénzgyártók.
Zsombolya. A rendőrség letartóztatta 

Jeremies Andrea és Atnanaszt Klári több­
szörösen büntetett egyéneket, akik Trifu 

/ Arsza buziásfürdői romántól 6000 korona 
hamis pénzért 2000 koronát csaltak ki.

Petőfi és Zeyk. Alapittato-tt 1882.

A nagy keltő halála hatvanadik évfor­
dulójához.

Petőfi Sándor, a szabadság dalnoka, 
hatvan év előtt vérzett el a segesvári csa­
tatéren. Az évforduló alkalmából a hazai 
lapok a méltó kegyelet hangján emlékez­
nek meg a forradalom örökeletü lantosá­
ról. Legérdekesebb Zuboly czikke, me­
lyet lapunk mai számának más helyén 
közlünk le, de érdekesnek tartjuk a kö­
vetkezők leközlését is:

Az első költő volt és Bem tábornok őr­
nagy segédtisztje, a másik százados es 
hős, akinek a szabadságharcz legendái­
ban örökké élni fog a neve. Petőfi életé­
nek utolsó perczei máig sincsenek földe­
rítve. Bizonyos, hogy elesett, nem mene­
külhetett meg. Ha csak fogoly lett vol­
na, életjelt adott volna magáról. A nép­
hit azt tartotta, hogy a szibériai ólombá­
nyákba vitték. Tápot adott ennek egy 
szélhámos is. valami Manasses nevű, aki 
azt állította magáról, hogy Szibériából 
szökött meg s ott raboskodik Petőfi is. 
Nehéz rablánezot csörget s már csak a 
csont és bőr van rajta. Ezt a hirt eleinte 
még Jókai Mór is borzadva hallgatta s a 
Ilon-ban hosszú polémia indult meg afe­
lől. hogy lehetséges-e az, hogy Petőfi a 
szibériai *'' nbányákban szenved. A me­
se azonban nem sokáig tarthatta magát, 
mert kiderült, hogy aki ezt a hirt szélnek 
eresztette, sohasem volt honvéd s igy Szi­
bériái;;! sem vihették. 5 oltak olyanok is. 
akik azt állították, hogy Petőfit elevenen 
dobatta a sirba a szász postamester, aki a 
segesvári csatatéren fekvő czerharminez 
honvéd eltemetésével volt megbízva. Gróf 
Haller Fercncz harminez évig kutatta Pe­
tőfi halálának körülményeit s ö is hallot­
ta ezt a rémséges hirt, megtoldva azzal, 
hogy Petőfinek ezek voltak az utolsó sza­
vai :

— Uram, tiltakozom c barbár eljárás 
ellen.

IU súlyos sebesült volt Petőfi, akkor 
nem igen jöhetett magához, de ha eszmé­
letén volt is, bizonyosan eszébe jutott 
volna felesége és gyermeke s tiltakozás 
helyett inkább csengett volna, hogy meg­
lágyíthassa a zöldszász atyafi szivét. E 
sorok írójának édesatyja mint honvéd­
százados küzdött Segesvárnál. Látta, mi­
kor Petőfi megsebesülve a kukoriczás fe­
lé futott; a kozákok nem üldözték. Pe­
tőfi a kukoriczásban összerogyott. A szá­
zados is súlyosan megsebesült, de este, 
mikor elcsitult a harez moraja, Bobok 
András nevű őrmesterét küldte a harcz- 
mezőre, hogy keresse fel Petőfit. Bobok 
meg is találta, mert szép csillagos este 
volt. Még két tiszt feküdt közelében s 
a költő teste már hideg volt. Bobok őr­
mester, aki később Debreezenben élt, 
megesküdött a századosnak, hogy Petőfi 
meghalt. Szóval száz meg száz variáczió 
maradt ránk Petőfi utolső perczeiröl és 
haláláról. Kozák dárdától esett el s a fu­
tó paripák össze is taposták. Petőfi, mint 
John Ingram angol iró oly kitünően jel­
lemezte, maga a magyar nép bujával, 
örömével és bánatával. Halála azért volt 
olyan óriási. Ott esett el a segesvári 
völgyben jó barátja Zeyk Domokos is, 
Bem apó nyargoneztisztje, akit az erdő 
felé küldött, hogy megtudja, miért hall­
gattak el az ágyuk. Ekkor már a musz­
ka lovasság átrontott a Küküllő vizein s 
hat kozák üldözőbe vette Zeyk Domokost. 
Felét levágta, egy megsebesült, kettő el­
futott. Most tizennyolez kozák fogta kö­
rül. Lüders látta a hős gigászi küzdel­
mét s vágtatva küldött oda egy tisztet, 
hogy a magyar Rusztemet ne öljék meg, 
hanem élve hozzák elébe. De a parancs 
későn jött. Zeyk, hogysem muszka fog­
ságba essék, pisztolyával agyonlőtte ma­
gát. Emlékezzünk róla, Petőfi lelkes ba­
rátjáról is e napon, a segesvári végzetes 
csata hatvanadik évfordulóján.

Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s
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A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
------------------------------  MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. -----------------------------------

jele, hogy a fiatalember lánynézőbe jött. 
A kívánságát teljesítik. Az anya a szobá­
ban marad, mig a többi családtag mind 
pihenőre tér. A leány kimegy és gyertyá­
val tér vissza, amelyet az asztalra tesz. Ha 
a gyertya rövid, a leánynézőnek ezzel tud­
tára adták, hogy a leány nem sokat tö­
rődik vele; de ha a gyertya hosszú, ez 
annak a bizonyítéka, hogy az esetleges 
megkérését szívesen fogadják. Mialatt a 
gyertya elég. az anya. a leány s a leány- 
néző együtt ül a szobában. Nem sokat be­
szélnek, mert a búr nagyon hallgatag em­
ber. A kérő pipál, az anya el-elbóbiskol s 
a leány kézimunkával foglalatoskodik. Ha 
a gyertya leégett, a három cselekvő sze­
mélye ennek a készülő vígjátéknak is pi­
henőre tér. Másnap a lcánvnéző újra meg- 
nycrgeli a lovát és ellovagol a legközeleb­
bi farmba, hogy ott is megnézze a leányo­
kat. így tölt el két-három hetet útközben 
és végül aztán megkéri az egyik leányt, 
akit egy héttel a kézfogó után már el is 
vesz.

Az ilyen fiatal embernek nagyon meg 
van könnyítve az önállósítás. Ott marad 
vagy az apjánál, vagy az apósánál byxvo- 
nernek, vagyis: kap egy darab földet 
szántóföldnek vagy legelőnek, melyet a 
maga költségén megművelhet. Rendesen 
abban a helyzetben van már néhány év 
múlva, hogy a megtakarított pénzen vehet 
magának másik darab földet, vagy elkül- 
tözhetik és olyan helyen, ahol még nincs 
farm, uj farmot létesít.

I. A, GAREE
1064 MARKET St,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kömmel, tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása. ----

Juczi szerepe.

Udvarlója betörőnek bizonyult.

Leánykérés.

Szokások a messze Transválban.

Nagyon patriarkális az a mód, amely- 
lyel a búr leánynézöbe megy, és teljesség­
gel megfelel a nemzeti jellemnek.

A fiatal búr, aki elérte a kort, amelyben 
megházasodhatik — ez a tizennyolczadik 
esztendővel kezdődik — fölnyergeli a lo­
vát, fogja a puskáját, visz magával egy 
kis elemózsiát és elmegy a legközelebbi 
farmba. Ott lenyergel, vendégként fogad­
ják, egész nap ott marad és este, vagyis 
közvetlenül a nap lementő után, amikor a 
család már pihenőre tér, a kérő azt mond­
ja a házigazdának, hogy a leánynyal, aki­
re szemet vetett, beszélgetni szeretne egy 
keveset. Ez a kívánság mindig annak a

A budapesti „A Nap“-ban olvassuk a 
következő tragikomikus esetet:

Egy szép nyári délután igy szólt egy 
nagykereskedő felesége a szobalányához, 
Szabó Juczihoz:

— Én most elmegyek a Hangliba. Este 
jövök haza. Vigyázzon a lakásra, ne­
hogy valami baj legyen.

Juczi elkezdett vigyázni a lakásra. Ad­
dig vigyázott, addig vigyázott, amig a 
szeme meg nem akadt őnagysága uj se­
lyemkosztümjén. Óh, gondolta magában 
a Juczi, a nagyságának épp olyan a ter­
mete, mint az enyém. Felveszem és ki­
megyek benne sétálni az utczára. És úgy 
is tett. Az uj ruhában egész úgy festett, 
mint egy igazi nagysága. Na ja, mert 
Juczi szép leány volt. Juczi, miután fel­
öltözött, feltette a nagysága szakajtó- 
nagyságú kalapját a fejére és lement az 
Andrássy-utra. Sokat hallott már arról, 
hogy a férfiak nagyon szemtelenek szok­
tak lenni. Az első öt perezben erről meg 
is győződött.

— Bájos nagysád, hová ebben a meleg­
ben? — szólította meg csakhamar egy 
tenniszruhás, de éltesebb gavallér.

— Óh, én csak sétálok. Tetszik tudni, 
én szeretek sétálni! — selypítette a Ju­
czi.

— Én is szeretek sétálni. Mi j ns' ili, 
hogy elkísérjem ? — viszonzá a gaval­
lér.

— Megengedem. Csak tessék! — felel­
te Juczi és csakhamar kart-karba öltve, 
sétálgattak együtt.

— Jaj, majd elfelejtettem... Én ősa­
pái Csapay Kazimir földbirtokos vagyuk!
— mutatkozott be a szeladon.

— Én pedig K... -né vagyok. Az Eüt- 
vös-uteza 2-ik száma alatt lakom.

Csapay ur természetesen rögtön meg­
kérdezte, hogy mikor teheti tiszteletét. 
Juczi egy szempillanat alatt átgondolta a 
helyzetet. Nagyságája néhány nap előtt 
felmondott neki és ezért elhatározta, 
hogy boszut áll rajta.

— Jöjjön holnap délután félháromkor. 
Egész egyedül leszek! — mondta.

Másnap a jelzett időben felment a har­
madik emeletre és kárörvendő arezczal 
leste a történendőket. Jött Csapay. El­
múlt öt perez, tiz perez, húsz perez es 
Csapay csak negyven perez után jött ki a 
lakásból, vígan fütyörészve, mint aki a 
legjobban végezte a dolgát. Másnap mar 
a Juczit letartóztatták. Kiderült, hogy 
Csapay sohasem volt földbirtokos. hanem 
egy közönséges betörő, aki kirabolta a la­
kást. Ügyes ember lehetett, mert úgy el­
illant, hogy még a mai napig sem sike­
rült őt letartóztatni. A Szerencseden 
leány ügyét most tárgyalta a törvényszék. 
Juczi elmondotta a dolgot úgy. ahogy 
volt s tagadta, hogy részese volt a betö­
résnek. Az elnök ezután megkérdezte a 
panaszos nőt:

— Nem vette ön észre, hogy betörő jár 
a lakásban ?

— Kérem, én aludtam a kanapén. Egy 
szerre arra ébredtem fel, hogy egy esi 
nos férfi térdel előttem és csókolgatja <>z 
arezomat.

— Hogy mert ön engem megcsöi
— szóltam rá szigorúan.

— Hát elmenjek? — kérdezte ő.
— Nem arról van szó, hanem áru < 

hogy mert megcsókolni.
A szemtelen ember erre felugrott, be­

ment a másik szobába; bezárta ram az a 
tót, feltörte az összes szekrényeke 
mindent ellopott. A bíróság nem W» 
bizonyítottnak a szobalány bunoss g 
felmentő ítéletet hozott.
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A 3TT ELBESZÉLÉSE.
ny az amerikai életből.

,A Bevándorló“ számára
■ :■(litot-ta.: Ligeti Imre.

tizedik folytatás.)

látogató lettem volna, akkor 
11-szanatóriumot minta-intéz­
ők int hettem volna. De pá- 

s elegendő hosszú idő óta 
:. :i bent ahhoz, hogy felismer- 

. !ami titokzatos dolgok rejle- 
gya komit rendszer mögött.

: komor areza néha borzalmat 
-ült el; az épület távoli részé- 

■iykor könyörgő jajveszékelés 
bo’egek rimánkodtak irga- 

liuu-k nem volt megengedve, 
iokkel érintkezhessenek, 
t hittem, hogy ezek a kiáltá- 

örültektől erednek, akiknek 
-■re sziik ség van, de egy durva
in. melyet az egyik brutáli­
sa ápolótól hallottam, az a 

: kezeit bennem, hogy a Croy- 
rium többi lakója sem mind

tt. S amint ez a gyanú gvöke- 
íémben. valami kétségbeesett 

.ütem gondolkozni, amelynek 
dindítani lehetne Miss llollis- 
/ esetre, ha nem jelenne Aeg 

-giviug-napi ünnepélyen, 
ni a szalonba, hol már ott talál­
ni, ivott vendégek egy részét.
io. hogy itt egy idősebb nő, aki 
: oil és kék szemekkel birt,

- :i nézeget. Amint szemeink ta­
il 1 fedeztem valamit pillantásá- 

v elárulta, hogy beszélni szeretne

kurtám indulni, midőn éreztem,
. V kéz nehezedik vállamra.

■ : Irge Fairfax, uj páeziensünk,

idnem kiugrott helyéről, s az 
nyekuzett, amint a beszélő felé
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áll-.tt!
x — dönaöfftem féli» elfor-

- i rázva kezét vállamról. — Nem.
Xey. Franeziaország tengerna- 

; fia vagyok.
•gpróbáltam elkerülni Dema- 

.tétét, véletlenül az idős nőre 
pillantásom, akit az imént láttam, 

át halotti sápadtság lepte el, s lát- 
. hogy keze remegett.

N v tengernagy fia. igen? — kér- 
z! Demarest komolyan.

■ szemeimmel más irányba néztem,
■ item, hogy lassankint elhúzódik 

mellőlem.
!)r. Ilale közeledett.

jön. Fairfax, ez nem az ön számá- 
hely most, — mondá. — Menjen 
:-szobába s maradjon, mig az ebé- 
■lgálják. Majd elhívjuk, ha a 

■_' megkezdődik. Menjen, — visel­
je j ■: magát.

* megfordultam, hogy elinduljak, 
hallottam Demarest izgatott

Isten szerelmére, Halé, ki ez az 
Mintha már láttam volna ezt az

an-z i valaha!

Régi barát, vagy uj ellenség?

ál később, mialatt billiárdot ját- 
stover-rel, az intézet egy másik 

. el. a vendégek csapata, akiket 
személyesen vezetett, a szobába

■ aki egy lökést akart csinálni, 
n. s komoran nézett a háborga-

tókra.
ok folytasd öregem. — mondám; 
: néhány öreg asszony van itt, a 

- i vezetet nyújt az. ha pár szeren- 
1-tört fiezkót láthatnak.

•" ■". aki teljesen épeszűnek látszott,
■ i- lön az élet- és halálról filozo-

■ L'vetés kiáltását hallatta. Az- 
I g »Ivók elkezdtek gurulni; Stover

el ügyes játékosnak bizonyult.
— ég jó egy írűltlői, aemdtf - - kiál 

t t ■ dr. Hale nevetve, e a? ti körül
1 his csoporthoz fordulva.

Sl T areza elpirult, amint a látogatéik 
1 kisérte a doktor megjegyzését.

Iv i:> igodtan folytattam a játékot.
1 ni légek dr. Ilale vezetésével el- 

1 1 a szobát, egy kivételével. Ez az
1 miitett idős nő volt, akinek külö- 

■ ■!■> I'klödése irántam felköltötte 
■-> ■ act. Megvárta, mig a többiek

fián eltávoztak, s azután hozzám
fordult.

'öi mr. Fairfax — kérdezte.
— Igen. asszonyom, — feleltem megha­

jolva.
~~ fin az anyja vagyok Archie Manvil- 

ll:’'■■• s unokanővére dr. Demarest-nek. Ar- 
éf vs Evelyn érdekében jöttem ide.
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Archie és Evelyn!
Intettem, s a nő folytatta:

Nem volt még képes Evelynt figyel­
meztetni ?

— Nem.
A nő elhalványodott.

Nekem ezt bajos lesz megtenni, de 
megpróbálom még ma, — mondá. — IIa 
ez egyikünknek sem sikerül, akkor Eve­
lyn elveszett.

— Felkérte önt mr. Manvil.
Nem. ő nem tudja, hogy én itt va­

gyok. Én általam tudta meg, hogy Eve­
ié n a Croydenbe került. Elmondta ne­
kem, hogy ön akarta figyelmeztetni a 
nőt. Tegnap este megtudtam valamit, a 
miből azt a meggyőződést merítettem, 
hogy legkésőbb ma este 8 óra előtt okvet­
len tudatnunk kell őt a veszélyről, amely 
fenyegeti. Legjobb lenne őt felvilágosí­
tani, mielőtt a mulatságon fellép.

— Ön azt hiszi, hogy, — hogy Dema­
rest megtenné...

Elhallgattam. A gondolat oly borzasz­
tó volt. hogy szavaim torkomon akadtak.

— Mindent elhinnék róla, — felelt a 
nő. — És ön is elhiszi, ha tervünk még 
ma nem sikerül.

A folyóséról hangok hallatszottak. 
Mrs. Manvil hirtelen megfordult és el­
hagyta a szobát.

Amint kiment, Stoverre pillantottam, a 
ki szótlanul ült egy sarokban, s mogor­
ván bámult a padlóra.

■— Mennem kell. — mondám.
Intett, de nem adott választ. Daczá­

ra az előbbi figyelmeztetésnek, ismét a 
fogadószoba felé indultam.

Alig léptem be, midőn a kapu csen­
gettyűje ismét megszólalt, s körülbelül 
harminez uj vendég, akiket most hoztak 
he az állomásról, töltötte meg a folyosót. 
Ivét szolga megszabadította őket felsőka­
bátjuktól, melyeket egy szomszédos szo­
bában helyeztek el.

Én a zongora mellett ültem, s szótlanul 
figyeltem a fel- és alá járó vendégeket.

Gondolataimban Manvil anyjának sza­
vaival foglalkoztam s átkoztam tökfejü- 
ségemet. hogy nem bírtam semmi tervet 
kitalálni a miss Hollisterrel való érintke-

Hiáha igyekeztem, nem bírtam magam­
nak megfejteni azt a módot, amelylyel 
miss Hollister az általa Írott levélkét fel­
sőkabátom zsebébe juttatta.

A kabát szobámban, egy fogason ló­
gott. Miss Hollister személyesen ehhez 
nem férhetett. Természetes tehát, hogy 
ezt valamely személy utján tette, akiben 
feltétlenül megbízhatott.

De ki volt ez a megbízható egyén ? Mi­
ért nem fedezte fel kliensem e közvetítő 
nevét, hogy elküldhettem volna válaszo­
mat?

A szanatóriumban mindössze három 
egyén lehetett, akiktől némi támogatást 
remélhettem. Az első ezek közül Sutton 
lehetett, a második Manvilné, a harma­
dik az az ismeretlen, aki Miss Hollister 
levélkéjét hozzám juttatta. ,

Sutton által érintkezlietem barátaim­
mal, s Manvilnétól megtudhatom, hogy 
miféle veszély az, amely miss Ilollistert 
fenyegeti. De azon esetre, ha valamely 
felmerült esemény folytán azonnali és 
gyors segítség szükséges, nem volt sen­
ki, akihez forduljak.

Gondolataimat hirtelen félbeszakította 
?gy alacsony, köpezös ember belépte, akit 
rögtön felismertem. Ez Casper Freydell 
volt, egy ismert vegyész, aki előadásokat 
tartott a vegyészeiről az egyetemen, mi­
dőn annak hallgatója voltam. Egy Ízben, 
mint diák hosszabb beszélgetést folytat­
tam vele.

Elmondtam neki, hogy ügyvédnek szán­
dékozom készülni, s ő elmagyarázta, hogy 
milyen előnyök származhatnak abból egy 
jogászra nézve, ha elvégez egy tanfolya­
mot az ő kedvencz tudományából, a ve­
gyészeiből is. Azóta nem hallottam felő­
le.

Amint belépett a terembe, felemelked­
tem, hogy észrevétlenül távozhassam a te­
remből. A szakáll, melyet nemrég viselni 
kezdtem, nem volt elég nagy ahhoz, hogy 
kinézésemet kellőleg átváltoztatta volna. 
Az ajtónál voltam, midőn a vér hirtelen 
arezomba szökött, s ajkaim önkénytele­
nül is a meglepetés kiáltását hallatták. 
Evelyn Hollister csillogó szemeit láttam, 
amint azokat reám függesztette.

Kíséretében volt Nell Granson, az 
ápolónője, akit a vendégek egyike éppen 
megszólított.

Amint Miss Hollister aggódó arezát 
megláttam, bátorságom visszatért.

— Van valami fontos, — nagyon fon­
tos mondanivalóm önnek, — súgtam ne­
ki.

Nem felelt, de valami kérdő pillantás 
jelent meg szemeiben.

— Nekem azt mondták, hogy ön tébo- 
lyodott, s ez az egyedüli oka annak, hogy 
itt vagyok, — folytattam.

Arezát halotti sápadtásg lepte el, s 
visszahátrált.

— Tébolvodott!

— Elmondták önnek, hogy én halott 
vagyok, — halott és eltemetett ?

— Nekem azt mondták, hogy ön engem 
elárult, hogy végrendeletemet és okmá­
nyaimat átadta ellenségeim kezébe.

Mialatt felelhettem volna, észrevettem, 
hogy meglátta a tagadó kifejezést arez- 
vonásaimban.

— Hazugság, — feleltem.
Kissé felém hajolt, egész teste reszke­

tett a felindulástól, s susogó hangon kér­
dezte :

— Megvannak még önnél ?
— Meg, de nem itt, természetesen, — 

feleltem gyenge mosolylyal. — De meg­
lehet szerezni pár óra alatt, ha visszaju­
tunk a városba. Biztonságban vannak.

— De...
— Ön nem olvas napilapokat ?
— Nem.
— Ön...
— Jöjjön, Fairfax, önnek ki kell innen 

mennie. Megmondtam, hogy majd hivat­
ni fogjuk, ha szükség lesz önre. Mit csi­
nál ön itt?

A hang dr. Ilale hangja volt, aki élesen 
beszélt, s fürkészöleg nézett rám szemei­
vel.

— Nekem azt mondták, hogy Josephine 
császárnő meghalt, — mondám szemeimet 
megdörzsölve. — De ő azt mondja, hogy 
még él, s utána fog nézni annak, hogy a 
Bonaparte-dinasztiát jogaiba visszaállít­
sa.

Dr. Ilale habozott, s láttam, hogy ajkai 
remegni kezdenek.

— Alb right, Fairfax, — felelte nevet­
ve. — Ne mondja senki Haléról, hogy 
útját állotta Franeziaország sorsának. Itt 
maradhat, ha úgy tetszik, de nem szabad 
Josephine császárnőt visszatartania bará­
taitól. Jöjjön, miss Hollister, be akarom 
mutatni...

(Folytatása következik.)

Yorkville kávéház
ÉS MAGYAR ÉTTEREM

a new yorki magyarság kellemes 
találkozóhelye.

1528 MÁSODIK A VE., NEW YORK.
(A 79. és §0. utczák között.) 

Telefon: 1542 Lenox.

Tulajdonos: M. LEINWANDER.

S.G. ROYNIANEK & CO,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------------------ tására. ------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ........ $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ........ $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ..............  $2.00, 2.50, 3.00
Kömény magos ............  $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs ............................  $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz .......... $2.50, 3.00, 3.50

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
--------------------- Aki szép, ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. ---------------------

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, =//= New York.

Aki meggazdagodni akar, vásároljon
HÁZHELYET

Paterson gyárváros közelében.
FELVILÁGOSÍTÁSSAL KÉSZSÉGESEN SZOLGÁL A FŐIRODA:

REALTY & COMMERCIAL COMPANY 
26 Cortland Street New York.

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMük özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán.

1431 FIRST AVENUE, 
a 74-ik utcza közelében.

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ..........................................  $1.00
Ohioi fehér édes ................................  $1.25
Kaliforniai régi, savanyú ................  $1.50
Kaliforniai muskatályos ..................  $1.50
Kaliforniai tokaji ..............................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ..........  $2.00
Kaliforniai Sherry bor......................  $2.00
Kaliforniai burgundi vörös..............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő'.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezzé:

S. G. ROYNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

SZABADALMAKAT g
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását H 

— és értékesítését közvetíti ti5
HERZOG ZSIGM0ND 1
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- ** 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. g 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 3 
NASSAU STREET. NEW YORK. Este és f* 

vasárnap 955 Second Ave. ♦♦
____s

>2 *Jv<í.v >♦»*** ♦v**k *<

GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzó szerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek­
vár darusítása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltéinek. -----------------------
PEDLBREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimzeudő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, ITACKOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street. Xe*7 
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott lS79-ben.

Penzkiildések és h n j új e gyei árusítás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, X. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 X. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden -\onalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít ga htelesittet.
HUGO LEDERER, 55 Ave. a-1, New York.

Az összes hajó vonalak hivatalos ügynöke, 
Pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander A ve., 
New York.

Pénzküldők, h aj ój egy elárusít ók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó-hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. P >ntos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
összes^ tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120—

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZÉL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 
Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, ka jó jegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldö és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajó jegy iroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. E. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

HUNFALVI HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
-----------  közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖

WÁRADY LAJOS <
Hazai peres és katonai ügyek pontos ^ 

>\ elintézése. %>
4> PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. <>

Ai összes hajóvonalak képviselője, y 
4> HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA, y 

Magyar közjegyző. V
449 S. Broad St., Trenton, N. J. V

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.
UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STEEET.

BÜÜH
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Behálózott közjegyző.
Százharminczezer koronás csalás.

,.A Nap“ írja augusztus elsejéről kel­
tezett számában:

Amerikai-stilü, egyszerű, de meglepő
Edzőkkel dolgozó hatalmas . csalásról 

hullt le véletlenül a lepel. Eddig még ki 
nem derített módon, elejétől végig niég 
le nem leplezett emberek, akik közül az 
egyik Dungyerszky-név milliódat erő ere­
jével űzte nagyszabású szélhámosságait, a 
Kereskedelmi Banktól százharminczezer 
korona kölcsönt akart fölvenni Dungyer- 
szky Bogdán bácskai milliomos nevére, 
így akartak egyelőre még ismeretlen 
csalók százharminczezer koronát, szerezni.
Az ismert szereplői az esetnek: köztiszte­
letből álló emberek, akikről most meg 
nem tudni, hogyan, miképpen mentek lép- 
re a rejtélyes csalóknak. Bizonyos, hogy 
a Zsupánszky-ügy óta ilyen arányú szél­
hámosság nem került a publikum elé. Az­
zal a különbséggel, hogy a Zsupánszky- 
esetben a szélhamolás sikerült, míg most 
egy szabadkai ügyvéd óvatossága folytán 
a rossz szándék kipattant és Dungyerszky 
Bogdánnak a zsebében megmaradt a száz­
harminczezer korona. Az altér összes rész­
letei még nincsenek földerítve, de ez a 
titokzatosság még érdekesebbé teszi a 
bűnügyet.

Az óbecsei járásbíróságtól még július 
elején Szabadkára kérettek Lizpravnicz 
Szevér nevére Dungyerszky Bogdán dús­
gazdag birtokos ingatlanainak a telek­
könyvi kivonatát. A kivonatot, mivel sza­
bályszerűen kérték, a telekkönyvi ható­
ság ki is állította és át is küldte julius 
8-án a járásbíróságra. Tegnap reggel pe­
dig valami Brestán Emil nevű. Szabadkán 
ismeretlen ember jelentkezett dr. Milkó 
ügyvédnél és átadott neki egy minden 
forma szerint kiállított adóslevelet, amely 
százharminczezer koronáról szolt és Co- 
tellv fővárosi közjegyző által láttamozta­
tott. Brestán Emil azt kívánta, hogy dr. 
Milkó kebeleztesse az összeget Dungyer­
szky birtokaira és a kebelezési végzést 
huszonnégy órán belül szerezze be. Milkó 
azonnal el akart járni a dologban, s hogy 
könnyebben végezhessen vele, megbízatá­
sát elmondta dr. Vojnovies Vladárnak, 
Dungyerszky ügyvédjének is. "V ojnovies 
nagyon elcsodálkozott az adóslevelén, 
semmitse tudott róla, sőt Dungyerszky 
kölcsönvevő szándékáról sem volt fogai 
ma. Utána jártak tehát a dolognak és ki­
derítették. hogy csak csalásról lehet szó.
A csalást Budapesten kezdték el, ahol két 
ismert budapesti ember jelent meg Cotellv 
közjegyzőnél és igazolt egy harmadikat, 
aki nyilván szélhámos volt. Szabadkán, 
természetesen, óriási szenzácziót keltett az 
eset. A rendőrség azonnal keresni kezdte 
Brestint, ki azonban nem volt található.
A nyomozást átadták a budapesti rendőr­
ségnek is, hogy hallgassa ki Cotellyt és 
nézzen utána, mi történt a Pesti Magyar 
Kereskedelmi Banknál, ahol a kölcsön föl­
veendő lett volna. Ma délelőtt Breslin 
Emilt letartóztatták.

Cotellv budapesti közjegyző, a jegyzői 
karnak egyik legtiszteletreméltóbb tagja, 
meg is jelent a rendőrségen és a következő 
felvilágosítást adta arról, ami az ő irodá­
jában történt:

— Nálam minden a törvényes formák 
között játszódott le. Fölkerestek hivata­
lomban Mándics Ede ügyvéd, volt eperje­
si polgármester, a budapesti kereskedelmi 
és közgazdasági bank részvénytársaság 
igazgatója és Weisz Vilmos kereskedő, az 
Általános Pénzügyi Vállalat tulajdonosa, 
mindkettő személyes ismerősöm. Egy is­
meretlen urat hoztak magukkal, kit Dun­
gyerszky Bogdán óbecsei földbirtokosnak 
mutattak be és igazoltak. Dungyerszky 
arra kért, hogy állítsam ki az okiratot, 
amely 130.000 koronás kölcsön fölvételére 
szükséges. Ezt én meg is tettem, a tanuk 
az okiratot aláírták és távoztak. Egyebet 
nem tudok. Mindez úgy történt, ahogy 
törvény szerint történni kellett.

A rendőrség ennek nyomán azonnal ma­
gához kérette Mándics Edét és Vv eisz 
Vilmost, akiknek vallomásából kell kide­
rülnie annak, ki volt a szélhámos es mi 
módon jutott Mándics és Weisz ismeret­
ségéhez.

A félbenmaradt százharminczezer koro­
nás csalás lebonyolításában eddig még 
meg nem világított, de föltétlenül nagy 
szerep jutott Weisz \ ilmos budapesti 
pénzügynöknek, az Általános Pénzügyi 
Vállathoz czimzett Erzsébet-köruti ügy­
nöki iroda tulajdonossának. Weisz Vil­
most ma délelőtt két órára idézte be ma­
gához Egry Péter Pál rendőrkapitány. 
Weisz Vilmos a kihallgatása előtt igy 
mondta el A Nap tudósítójának az egész 
ügynek a történetét és benne az ö nem je­
lentéktelen szerepét:

— Néhány hónappal ezeleőtt felkeresett 
engem az irodámban egy szabadkai ügy­
véd, névszernt dr. Ispavnicz Szevér és azt 
mondotta, hogy egy ügyfelének kölcsönre

van szüksége, tegyek ajánlatokat neki. 
Én az ajánlatot megtettem, mire néhány 
nap múlva levelet kaptam Szabadkáról, 
dr. Ispavnicztól, amelyben értesít arról, 
hogy az én ajánlatom felel meg neki a 
legjobban és azt elfogadja. Az Erzsébet- 
körut 29-es számú ház alatt levő irodám­
ban néhány nap múlva megjelent egy ur, 
aki Dungyerszky Bogdánnak mutatta be 
magát. Azt mondta alkalmazottaimnak, 
hogy ő a hires és dúsgazdag Dungyerszky 
rokona és hogy bácsszentiváni 266 katasz- 
trális holdnyi birtokára akar kölcsönt fel­
venni : 130.000 koronát. Én több hely en 
lépéseket tettem a kölcsön megszerzése ér­
dekében. Jártam a Pesti Hazai Első Taka­
rékpénztárnál, ahol épp úgy, mint más 
helyen, kilátásba helyezték a kölcsönt. A 
bankoknál azonban becslést rendeltek el. 
A kölcsöntkérő Dungyerszky — most már 
látom, hogy ál-Dungyerszky, — nagyon 
fázott a becsléstől. Nem tudtam mire vél­
ni a dolgot, nem értettem, hogy egy Dun­
gyerszky miért nem engedi megbecsültet- 
ni a birtokát. Most látom csak, hogy azért 
nem mert lemenni, mert félt attól, hogy 
ott lenn kiderül a hamissága. Minthogy a 
becslésbe nem akart belemenni, én az 
egész ügyből elállottam és felszólítására 
az iratokat is visszaadtam.

— Egy szép napon, most julius 27-ikén 
újra megjelent irodámban magát Dun­
gyerszky Bogdánnak nevező ur és arra 
kért. hogy estére adjak neki randevút a 
Kittner-féle vendéglőben. Este megjelen­
tem a vendéglőben a megállapított rande­
vún. Itt azzal fogadott az ál-Dungyerszky, 
hogy' a kölcsön már meg van szavazva szá­
mára a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank­
nál. Megmutatta az erről szóló okiratot is. 
Később azt mondta nekem, hogy bár nem 
az én révemen kapta a kölcsönt, mégis 
megszolgálja a fáradságomat, ha megte­
szek neki egy szívességet. Ez a szívesség 
abban áll, hogy másnap, huszonnyolczadi- 
kán el fog jönni értem, elvisz egy dr. 
Mándics nevű ügyvédhez és együtt elme­
gyünk Cotellv közjegyzőhöz, aki előtt a 
mi dolgunk az lesz, hogy az ő személyazo­
nosságát igazoljuk. Én nekem nem volt 
semmiféle aggodalmam az ügyben. Nem 
láttam semmi gyanúst. A Royalban, ahol 
állandóan lakott, mint Dungyerszky sze­
repelt. Tekintélyes ügyvédek, mint Dun- 
gyerszkyt mutatták be nekem. Nem lehe­
tett gyanakodnom. Amikor másnap eljött 
értem, elmentem vele dr. Mandicshez, 
majd Cotellyhez és — igazoltam, hogy ő 
Dungyerszky Bogdán. Ez az én jóhiszemű 
részvételem ebben az ügyben. Ezt fogom 
vallani a kapitány előtt is, aki ma délelőtt 
idézett meg.

Weisz Vilmos kihallgatása két órától 
négyr óráig tartott. A tanúképpen kihall­
gatott pénzügynök Egry kapitány előtt 
azt mondotta a jegyzőkönybe, amint A 
Nap tudósítója előtt nyilatkozott.

Sztehló Róbert, a Pesti Magyar Keres­
kedelmi Bank igazgatója ma délelőtt Eg­
ry Péter Pál rendőrkapitány előtt a rosz- 
szul végződött nagystílű csalás ügyében 
a következő vallomást tette:

Minden kishirdetés TÍZ szóig
_______ 25 cent. ----------

Minden további szó 2 cent. 
Kisliirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

ZJK3

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló" minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
327 East 13 street, New York

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HAESáNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Eev. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

Neir Brun wick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co., 
a legnagyobb és legerősebb biztositó társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brimswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi beiegsegélji, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 dollárt 51 600 dollárig haláleset! dijat.

50-161 60 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk 8,500,600 doliérUíizetett már ki tagjainak.

Beiratási díj $2-00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Neclaon Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

i t» !«■}«*«*< •»>»»<»•»«»>>««»>»»»»>♦«

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 

szülő nőket elfogad.
111 nyolezadik uteza, ST. MARKS PLACE

NEW YORK

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenvhb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Brcdy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 4 8-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre ?5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest. VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

L pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező teltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

KERESEM
férjemet, Buchwald Ferencz vasöntűt, alti az­
előtt Budapesten, VIII. Tömö-utcza 82. szám 
alatt lakott s akiről több mint öt esztendő óta 
nem hallottam. Aki hollétéről tud, értesítsen a 
következő czimre: Emma Buchwald, care of 
Hugo Hunfalvy lawyer, 231 Broadway, New 
York. (3-szor.)

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZŐ EGYLET. Alapittatott: 1909 
julius 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. ("léseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
kint. Temetési díj az elhalt tag után $-10. A ta­
gok elhalt nejeik után $2.1. Belépési dijak: 13 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedé venkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Dom« Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál. Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. V-\ titkár czime: Dorner Károly, c. o. Both 
Bank, Box 442 McKeesport. Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztény magyar ember.

Eladó
Jól berendezett, jó forgalmú saloon 

New York elővárosában, szép tánezterem- 
mel, nyári kirándulások (pic-nic) megtar­
tására alkalmas parkhelyiséggel családi 
viszonyok miatt olcsón eladó. Bővebbet 
Simon Lajos magyar szalonosnál, 512 E., 
6-ik uteza, New York (aug. 13—17.)

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan j 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y. |

— Én csak azt tudom, hogy megjelent 
nálam dr. Mándics és 130 ezer korona köl­
csönt kért, bekebelezendő Dungyerszky 
szenttamási birtokára. Miután elég bizto­
sítékot találtam Dungyerszkyben és a bir­
tokban : megszavaztam a kölcsönt. Man- 
dicsnak átadtam egy kötelezvény-mintát 
és megmondtam, hogy a bekebelezési zá­
logjog, kiegészített telekkönyv és látta- 
mozott kötelezvény ellenében a pénzt föl- 
veheti. Ezzel az ügy részünkről befejez­
tetett. Azóta nem hallottam róla semmit, 
csak tegnap, hogy az állítólagos Dungyer- 
szkyt, aki a kötelezvényt kiállította, Ó- 
Beesén Beslin Emil személyében letartóz­
tatták. A bankot ebből az ügyből kifolyó­
lag semmi károsodás nem érte.

Sztehló vallomását Egry kapitány jegy­
zőkönyvbe foglalta s ezzel a kihallgatás 
véget ért.

Dr. Mándics Edét a rendőrség csak dél­
után fogja kihallgatni, de A Nap tudósí­
tójának alkalma volt vele beszélni s az ér­
dekes ügyben feltétlen jóhiszeműen sze­
replő kifogástalan ügyvéd a következőket 
mondotta:

— Dungyerszky Bogdán (illetve, most 
már tudom. a magát Dungyerszkynek ne­
vező ember) egészen ismeretlenül jött el 
hozzám, már régebben is bemutatkozott. 
Elmondta azt a szándékát is, hogy 130.000 
koronás kölcsönt akar fölvenni a Keres­
kedelmi Banknál. Megkérdeztem tőle. 
hogy ki küldte hozzám, mire az: felelte, 
hogy egy bcsületes, egyszerű, nem reklá­
mozott ügyvédet keresett és a czimlá'liól 
éppen az én nevemet választotta ki Aztán 
megmondta, hogy az ő ügyvédje íszpav- 
nics Szevér dr. Szabadkán, s a kölcsön 
ügyében azzal érintkezzem. Én csakugyan 
leveleztem is Iszpravnies dr.-rai s a Ke­
reskedelmi Banknál is eljártam a kölesón 
ügyében. Mikor már minden remiben 
volt, akkor Írtam Iszpravnicsnak, hogy 
küldje fel személyesen Dungyerszkyt. 
Iszpravnicstól ezt a választ kaptam:

Kartárs urnák tegnapi becses sorait 
kézhez vettem és készséggel teljesíteném 
arra vonatkozó kívánságát, hogy Dun­
gyerszky ügyfelemet sürgősen értesítsem 
a teendőkről, csakhogy nevezett ezidősze- 
rint tanyáján, a várostól jó messze tartóz­
kodik, bérese pedig hetenkint csak két­
szer jár be a postára. Egyébként a kartárs 
ur kívánságát mindenben támogatni fo­
gom, mert hiszen az ügyben magam is ér­
dekelve vagyok. Dr. Iszpravnies.

— Utóbb megkaptam az összes szüksé­
ges iratokat s a Kereskedelmi Bank már 
csak a bekebelezési végzést várta, hogy 
kezemhez kifizesse a 130.000 koronát. 
Mert az ál-Dungyerszky közjegyző előtt 
fölhatalmazott a pénz fölvételére. A be­
kebelezési végzés helyett azonban tegnap 
kaptam a vészhirt.

Handles megjegyezte még, hogy Weisz 
Vilmost mint régi jó ismerősét hozta el 
hozzá az ál-Dímgyerszky, akinek ő aján­
lott leveleket is irt Szabadkára, Kállay- 
utcza 1. szám alá, s ezeket az ajánlott le­
veleket sohse kapta vissza mint kézbesit- 
hetetleneket.

A rendőrségen Egry Péter Pál kapitány 
vezeti a nyomozást, aki az egész délelőttöt 
tanúkihallgatásokkal töltötte el. Első sor­
ban Cotelly Géza közjegyzőt idézte be, 
kinek kihallgatása igen rövid ideig tar­
tott. Utána Sztehló Róbert, a Pesti Ma­
gyar Kereskedelmi Bank igazgatójának 
tanúkihallgatása következett. Délután 
két órától négy óráig tartott az egyik sze­
mélyazonossági tanúnak, Weisz \ ilmos- 
nak, az Általános Pénzügyi Vállalat tulaj­
donosának kihallgatása. A kapitány dél­
utánra beidézte a másik személyazonossá­
gi tanút, dr. Mándics Ede ügyvédet. A 
vallomások tartalmát a rendőrség titok­
ban tartja.

Kútba ugrik.
öngyilkos, aki nem tud meghalni.

Szalmáiról jelentik: Nagy izgalom volt 
a napokban a szatmári határban levő Pe­
te-pusztán, ahol az egész hatar aratónépe 
összecsődült, hogy egy fiatal aratólegény 
öngyilkosági kísérletét megakadályozza. 
Később a telefonon értesült csendőrség is 
megjelent a helyszínén, de még igy is 
csak nehezen tudtak a halálraszánt le­
génynyel boldogulni. A különös öngyil­
kosjelölt Kelemen József tizenhateves fia-

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG. N j 
Fióküzlet: ALPHA, N. J

Az Összes hajóvonalak törvét.y— , 
Pénzküldés az óhazába: a !• 
legolcsóbban szállítok. Minden!«- .1 
ügyek«-!, valamint konzuli hu- .
zek. Egye«hili közjegyző Phi!Ii;-;.$i 
ntékén. Honfitársaim minden : zy-- 

felvilágosítást kapnak.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :;; 
(HUNGARIAN PROTECTIVE )SOCIETY.

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: öhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztára: 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chain;. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth Jár.-«. Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Kellé- 
szár István. Traweskyn és vidékén K'vi.hz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidéken K : ,
McKeesportban Kánya Gusztáv. Trangerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben sí-non 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Dutiuesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda- 
len Ixrajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenruigen 
Elek András. Uniontownban Ma:: /há­
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Ol sánvi La­
jos. Blaekbumon Zfcorai János. Adelaiden 
Mihók György. Leisenrülgen 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles István. Largen Bedé 
János. Conuorvillen Gynrkovics József, Lm-k 
No. 3. Mitró János.

tál legény, ki társaival együtt a határban 
aratott. A legény szerelmes volt Tóth 
Júliába, az egyik legszebb aratóleányba, 
aki azonban nem vette őt komolyan. A 
sértő mellőzés annyira elkeserítette Kele­
men Józsefet, hogy öngyilkosságra szánta 
el magát. Minap, mikor a pusztai kúthoz 
kiment, hogy társainak is vizet vigyen, 
elhatározta, hogy végez magával, beleug- 
rik a kútba. Fel is mászott a kávára, de 
észrevette egyik fiatal pajtása, aki szin­
tén a kút körül volt, s rákiáltott, hogy ne 
bolondozzék.

— Semmi közöd hozzá — mondta az el­
szánt fin — eredj innen, mert leütlek a 
vödörrel, meg akarok halni.

Ezután beleugrott a tizenöt méter mély­
ségű kútba. Pajtása kétségbeesetten kiál­
tani kezdett, s összecsőditette az arató­
kat, akik rémülten siettek az esemény 
színhelyére. Nagy volt azután a megle­
petésük, amikor a mély kút fenekén sér­
tetlenül látták az övig érő vízben álldo­
gálni Kelement. A fin ugyanis oly sze­
rencsésen esett a széditő mélységbe, hogy 
semmi különös baja nem történt. Az ara­
tók nyomban kötelet bocsátottak le, hogy 
felhúzzák a vízből. Kelemen azonban fel­
kiáltott :

— Menjenek innen, hagyjanak nekem 
békét, meri én meg akarok halni.

Közben értesitették a csendörséget is. 
De ezeknek a fenyegetőzése sem használt 
s végre is az egyik csendőr elhatározta, 
hogy kötélen leereszkedik a kútba a ma­
kacs legény után. Mikor aztán a csendőr 
már ereszkedőben volt, Kelemen József 
busán megadta magát, s kijelentette, 
hogy nem bánja hát, mentsék meg. S szé­
pen belekapaszkodott a kötélbe, amelyen 
aztán felhúzták. A tragikomikus öngyil­
kosságnak ilyenformán jó vége lett, sőt 
azt rebesgetik a pusztán, hogy a szép Ju- 
list annyira meghatotta ez az erős szere­
lem, hogy azóta Kelemen Józsefnek már 
nincs oka az öngyilkosságra.

Pásztor Béla
EZ IDŐ SZERINT UNIONTOWN 
ÉS VIDÉKÉN TARTÓZKODIK A BE- 
VÁNDORLÓ KÉPVISELETÉBEN. ELŐ­
FIZETÉSI ÉS HIRDETÉSI DIJAKAT 
FELVEHET ÉS NEVÜNKBEN NYUG­
TÁZHAT. AJÁNLJUK ŐT OTTANI 
HONFITÁRSAINK SZIVES JÓINDU­
LATÁBA.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VIL, KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

KEKESEM
Varga Gyulát, kivel az ózdi vasgyárban együtt 
dolgoztam és ózdi-kőaljai illetőségű Nagy János 
barátomat. Czim: László Torzsa, Crescent, O., 
Box 86.

KERESEM
Károly László csizi illetőségű gyermekkori Vari- 
tómat. Czim: Varga Miklós, Box 44, Crescent, O.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyr.kot la­

tunk a magyarok között az Egyesült au- r. 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magánkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulás; keres­
nek szakavatott, tapasztalt európai o: \
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek v • ;u" 
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag , bor-, 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségvket. nem. _gyen­
geséget, aranyér-, köszvénybántalinai. vr-r mér­
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg - bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal tor- 
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű öt- 
kos, belső és külső bajokat, daganatok J*11." 
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, el gyeiig;:.: 
fierőt. impotencziát, ifjúkori bűnük s kiii.Tg»-nK 
következményeit és mindennemű nemi bru*p-<

jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találja*-- azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom r.eiküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente. Q

Tanácsért forduljon hozzánk: ez semmibe 
sem kerül: ha baja van. jöjjön azonnal ! - na 
laetsza holnapra. Ha személyesen nem 
irjoa. —

Fel vagyunk szerelve legújabb vnianyozo 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel ’ "ie‘- 
a test keresztüivilágitásá: teszi iehet-í^« *,s 
jelenkori orvosi tudomány minden legtokeie 
sebb eszközeivel. .

Vizelet elemzést elvállalunk: mérgeket g>('s. 
szereinkben nem alkalmazunk , .

Mi New York államba» törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck.

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. JW YORK CIT1-

S-ik és Lexington Ave. kozotv 
RENDELÉS: Reggel 9-t61 este «;* 
VASARNAP: Reggel 6-tdl d. u. *
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